
8 OLDAL o  á  ̂ m e g y e
• I1 ' • ‘ i □ .) r 1 . • t  J i

Ára l'A dinár
e ix ria e lfo l k i beUJlldre

negyedévre 165 dinár
egy hónapra 55 <’ nar

M egjelenik
mindem nap, h é lfű n  éa 

O anrp utáni napokon i>

rke«Bi5e4f Af kiadóhivatal

SZÜBOTICA  
2MAJ JOVIN TRG 3

Telefonok 

EUtfoUvntel 8>S«
5 - 1 0 ,  B .S3

XXIX. ÉVFOLYAM SZÜBOTICA, 1928. OKTÓBER 15.

HÉTFŐ
280. SZÁM

1i /' »•* >* 4 d g,gsat->«>..wacs

Őfelség
kü lügym in isz ter

Beogradból jelentik: őfelsége Alekszandar király 
vasárnap délben ismét Topolára utazott, ahol a királyi 
család többi tagja tartózkodik. Azt nem lehet tudni, 
hogy a király meddig marad Topolán, de az a tény, 
hogy őfelsége a pártvezérek meghallgatása után 
egyelőre nem tett további lépéseket a helyzet tisztá
zására, azt mutatja, hogy a közeljövőben nem is vár
hatok jelentős belpolitikai események.

Ilyenformán a kormány tovább is vezetni fogja az 
ország ügyeit és valószínű, hogy még a jövő évi költ
ségvetést is le fogja tdrgyaltatni a parlamenttel. A költ
ségvetés letárgyalására ugyanis az alkotmány fix ha
táridőt tűz ki és a kormányválság, továbbá a válasz
tások lehetetlenné tennék ennek a betartását. így ismét 
tizenkettedekkel kellene kormányozni az országot, ami 
az ország pénzügyi stabilitását kedvezőtlenül érintené. 
A jelenlegi stagnáló válság a dinár kurzusát eddig még

nem érintette és a kormány reméli, hogy ezt a stabi
litást továbbra is sikerül megőrizni addig, amíg a po
litikai viszonyok konszolidálása az ország megrendült 
hitelét ismét helyreállítja.

A külföldi kölcsön elmaradása természetesen béni- 
tólag hat az ország gazdasági helyzetére, amelyet a 
felkínált több mint tízmillió dolláros kölcsön lényege
sen megjavított volna, azonban a jövő évi kiadásokra 
a kormány a költségvetésben is fog találni fedezetet és 
igy pénzügyi katasztrófa nem fenyeget.

A politikai életben jelentősebb esemény vasárnap 
nem volt, bár a pártklubokban tovább folytak a szo
kásos megbeszélések. Marlr.kovics kü'ilgymküsztcr 
átvette hivatalát Sumenkovics helyettes ktíltígyminlsz- 
tertöl, aki rövid szabadságra megy s visszatérése után 
újból a külügyminisztériumban fog működni fontos 
munkakörrel.

folyik a macedónok testvérharca
Bulgáriában

M erényletet követtek el B orisz k irá ly  ellen
Szófiából jelentik: A péntek esti szófiai harc is

mét felizgatta az egész ország közvéleményét. A szó
fiai Szlobodna Recs megállapítja, hogy

a macedón mozgalom véres seb Bulgária 
testén,

amely a külföldön aláássa Bulgária becsületét és gya
lázatot hoz az országra. A lap szerint Protogerov és 
Mihajíov Vancse lűvei között tovább fog folyni a vé
res küzdelem és a lap felhívja a kormányt, hogy tisz
tázza a helyzetet és

helyezze törvényen kívül azokat, akik az or
szágot állandóan nyugtalanítják.

A legutóbbi események Burov álláspontját igazolták,
aki szerint a macedón komitét fel kell oszlatni.

Szófiai diplomáciai körökben az a hir terjedt el. 
hogy

a nagyfistn’wak képviselő’ újabb együttes fel
lépésre készülnek.

Miha.ilov Vancse Vlkov hadügyminiszter segítségével

teljesen a kezébe ragadta a macedón komité vezetését 
és hir szerint

három hét alatt le akarja gyilkolni Protogo- 
rov híveit

Mihajíov arra akarja kényszerűéül a kormányt, hogy 
a szomszéd államokkal szemben fellépjen.

Caribrodba érkezett utasok beszélik, hogy 
Szófia környékén harcok folynak és az ex

presszvonat mentén tüzeléseket hallottak.
A kormány a péntek esti véres események utólagos 
igazolására azt a hirt terjeszti, hogy Protogerov hívei 
összesküvést szőttek Borisz király és Vlkov hadügy
miniszter ellen.

Borisz király Várnában tartózkodik és vasárnap
az a hir terjedt el, hogy merényletet követtek 

el nz uralkodó ellen.
A beogradi bolgár követség ezt a liirt a legerélyeseb
ben megcáfolta.

Itak a prékói front ellen
a vaidasa

Egyenjogúságot k öveteln ek  ns állam  m inden  polgárának — Grol Milán 
közoktatási m iniszter beszám olt a politikai helyzetről a noviszadi gyűlésen  
Uava3 E m il dr. szerb nyelven nagyhatású előadást tartott a k isebbségi 

kérdésről
Noviszadról jelentik: A vajdasági és szerémségi 

demokrata pár 1 szervezetek vasárnap tartották Novi- 
szadnn gyűlésüket, amelyen a Vajdaságból és a Sze- 
rémségből nagyon sok delegátus vett részt. A kikül
döttek már szombat este megérkeztek Noviszadra és 
a Fehér Hajóban közös vacsorát tartottak, amelyen 
részt vett Grol Milán közoktatási miniszter és az ösz- 
szes demokrata képviselők.

A gyűlés vasárnap reggel nyolc órakor az Odeon 
mozi helyiségében kezdődött. A gyűlésen Grol Milán 
miniszteren kívül részt vettek dr. Ribár Iván, dr. Se
tyerov Szlávkó, dr. Milojevics Miloje, dr. Szkerovics 
Nikola, Zarics Nikola, Novakovics Isza, Kerepcssy 
Vince és dr. Vulanovics Ilija demokrata képviselők, 
továbbá az összes demokratapárti tartománygyülési 
képviselők, a helyi és járási szervezetek elnökei s 
nagyszámú delegátusok.

A gyűlést Moljac Millvoj felsőbánáti kerületi el

nök nyitotta meg és ismertette a gyűlés célját. Ezután 
megválasztották a gyűlés tisztikarát. Az elnöklést dr. 
Nikolics Brankó tartománygyülési képviselő, a novi
szadi kerület elnöke vette át, aki üdvözölte a gyűlés 
résztvevőit, majd átadta a szót Grol Milán minisz
ternek.

Grol Milán beszámolójában részletesen foglalko
zott a politikai helyzettel és kijelentette, hogy a hét 
folyamán Bcogradban össze ül a demokrata képvise
lői klub, amely az általános politikai helyzettel fog 
foglalkozni. Bejelentette továbbá, hogy hamarosan ösz- 
szcülnek a széles főbizottság és a beogradi, valamint a 
zagrebi központi pártvezetőség tagjai és ez alkalom
mal kifejezésre juttatják a párt nézetét a jelenlegi po
litikai helyzettel szemben.

— Mi nem azért dolgozunk — mondotta Grol — 
hogy megtartsuk pozíciónkat ebben a kormányban. 
A parlamenti véres események után mindent elkövet-

tünk, hogy annak ne legyenek súlyos következményei. 
Az események után agy mi. mint a radikd'is párt, 
késznek mutatkoztunk feloszlatni a parlamentet ó. ki
írni a választásokat, de nem békitihettünk ki azzal a 
gondolattal, hogy a másik oldalon, az eseményeken 
keresztül, aj berendezkedést akartak csinálni az or
szágban.

Dr. Setyerov Szlávkó a politikai helyzetet vázol
ta és kijelentette, hogy a demokrata párt azért ment 
be a kormányba, hogy részt vegyen a választás ve
zetésében, rendezze az agrárkérdést és segítsen elké
szíteni az uj adótörvényt. Támadta a radikális pártot, 

1 mert az uj adóegységesítési törvény tárgyalásánál a 
szerbiai képviselők ellene voltak az adók egységesí
tésének. A parlamenti eseményekkel kapcsolatban ki
jelentette, hogy azokért a parasztdemokrata koalíció 

(a felelős, mert állandóan nehézségeket gördített a 
parlament munkája elé. A horvát kérdésről ezeket 
mondta Setyerov:

— A horvdtok önállóségukat csak fegyverrel, 
vagy forradalommal érhetik el. Fegyverük nincs, for
radalom előidézésére pedig alkalmatlanok.

Támadta Priblcsevicset a prékói front megalakí
tása miatt. A radikális—demokrata koalíció viszonyá
ra térve kijelentette, hogy a demokratáknak több jo
got kellene követelni a kormányzásban.

Dr. Ribar Iván a vajdasági közigazgatásról be
szélt. Dr. Dimitrijevics Drágó a községi és városi 
törvényről, dr. Setyerov Szlávkó pedig az agrát re
formról tartott előadást.

Rcrcpessy Vince a vajdasági agrárreform igaz
ságtalanságát hangsúlyozta, mert a kisebbséghez tar
tozó földmiveseket nem juttatták földhöz.

Dr. Havas Emil »A nemzeti kisebbségek és a de
mokrata párt* cimen szerbnyelvü előadást tartott.

Dr. Nikolics Brankó elnök felszólította dr. Havas 
Emilt, hogy beszéljen magyarul, mire Havas Emil igy 
válaszolt:

— Nincs szükség a magyarokat meggyőzni, in
kább szerb testvéreimre akarok hatni, ezért szerbül 
beszélek. A kisebbségeknek teljes egyenjogúságot kö
vetelek, mint a nyugati államokban. A közoktatási 
politikát igazságosan kell folytatni és a kisebbségek 
jogos követeléseinek eleget kell tenni. Amikor a ki
sebbségek jogokat követelnek, nem szabad őket félre
érteni, mint az sokszor megtörtént.

Dr. Nikolics Brankó elnök a beszéd elhangzása 
után kijelentette, hogy Havas Emil jogi érvekben és 
retorikai szépségekben bővelkedő előadását a párt hi
vatalos lapjának legközelebbi számában teljes egé
szében le fogják közölni.

Lendvai Jór.sei (Szubotica) hasonló szellemben 
beszélt. Sztefanovies Szretcn (Dcbcljacsa) bcsz-.'dc fo
lyamán többek között azt a szenzációs bejelentést 
tette, hogy 1924-ben a Pasics-Pi ibicscvics uralom 
alatt, mint a dcbeljacsai Orjuna titkára Bcogradban 
járt, ott felkereste egy Belobaslcs Jankó nevű szara
jevói orjunás, aki 500.000 dinárt és egy egész Euró
pára szóló útlevelet kínált nc-ki, ha Korosecet és Mell- 
med Szpahnt elteszi láb alól.

Több felszólalás után a következő határozati ja
vaslatot fogadták el:

A vajdasági demokraták állást foglalnak min
den külön front alakítás, igy a prékói front meg
alakítása ellen is, mert a demokraták az állam 
egységéért küzdenek. Követelik a demokrata-ra
dikális viszony revízióját a rossz közigazgatási 
állapotok miatt, mert a radikálisok annak előnyeit 
a maguk javára használják ki. Egyenjogúságot kö
vetetnek az ország minden polgára részére, igy a 
klsel'bségi polgárok számára is. Követelik mind
azoknak a közigazgatási tisztviselőknek elbocsátá
sát, akik nem rendelkeznek a szükséges kvalifi
kációval. Sürgetik a községi és városi törvény 
modern szellemben való meghozatalát. Olcsó me
zőgazdasági hiteleket követelnek a népnek, k í
vánják az agrárreform mielőbbi likvidálását Se
tyerov javaslata szellemében. Követelik az álla
mi költségvetés személyi kiadásainak redukálá
sát. Indítványozzák egy akdöbiznttsdg megvá
lasztását, amelyben az összes nemzetgyűlési és 
tartományi képviselők, továbbá a járási és kerü
letei szervezetek elnökei kapnának helyet.
A gyűlés után, amely megszakítással estig tartott,

közös vacr0Ta volt. A képviselők még vasárnap este 
elutaztak Noviszadról.

i  dem
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A J. N> S. döntött a szuboticai I 
alszövetség és birótesttilet pfesz-

tizsdiarcábati*
A B. T.»iiek tudom ásul kfell vfcnni a hivata
los lapban közölt intézkedéseket és nem érin t

kezhet közvetlenül a klubokkal
A szuboticai alszövetség és a szuboticai fuíba!!- 

hirák testületé között állandóan sajnálatos nézeteltéré
sek vatitták arról, hn<*y a két fórumnak milyen jogai 
és kötelességei vannak egymással szemben. Ez a presz
tízs haté már évek óta folyik a két testillet között anél
kül, hogy a sokszor teljes hevességgel feltörő nézet
eltérések tekintetében egymás között sikerülne a dől 
gokat elrendezni.

Ennek a presztízs harcnak az egyik kinövése az a 
vita Is, amely afölött indult meg, hogy az alszövetség 
kötelcs-e a birótestíiletet érintő határozatait ős intézke
déseit külön is közölni a birákkal, Vagy pedig a B, T. 
ezeket a határozatokat tartozik tudomásul venni a® 
alszövetség hivatalos közleményeiből. így többek kö
zött, a Bírák Testületé nem volt hajlandó tudomást 
venni arról, hogy az alszövetség Milrovics II. titkárt 
delegálta a birókülüő bizottságba mindaddig, amig er
ről öt az alszövetség közvetlen átiratban nem értesíti.

A vetélkedésnek egy másik fázisa az a harc, amely 
a kluboknak az alszövetséghez, illetőleg a Bírák Tes
tületéhez való viszonya körül merült fel. Legutóbb a 
B. T. a hivatalos lapban felszólította a klubokat, hogj> 
Idejében kérjenek bírót a mérkőzésekre, mert ellenkező 
esetben szigorúan megbüntetik őket.

Az alszövetség nemrégiben átiratot intézett a J.
N. 8.-hez, amelyben a főszövetség döntését kéri ki 
a Bírák Testületével szemben felmerült vitás ügyek
ben. Erre az átiratra vasárnap érkezett meg a J. N. 5. 
válasza, amely a következő felvilágosításokat tártát
ól azza:

— Az alszövetség hivatalos közleményei kötelező 
érvénnyel bírnak valamennyi egyesületre cs a futhall- 
birák alosztályára, amely segítő szerve áz alszövctség- 
nek. Épen ezért a Bírák 'testiltefe tartózik a hivátalos 
lapban megjelent köá'eményékhőí tudomásul venni az 
alszövetség intézkfedésűlt.

— Az országos Bírák Testületé után á légáréivá 
sebben figyelmeztettük a szuiioficái Bírák alosztályát, 
hogy nincs joga közvetlenül érintkezni áz egyesületek
kel, meg kevesbbé fenyegetheti őkét büntetéssel.

A szuboticai alszövetség á J. N. S.-nék ezzel a dö
fésével igazoltnak látja a rriágá álláspontját ebben a 
kérdésben és azt hiszi, hogy ezzel a pfésztízs hdffcnak 
egy sarkalatos ütköZöportHát küszöbölték •,ki.

ny dr. államiigyész ekkor a következő meg-1 kOdteí, hogy fogassá/ed, meri tudtam, hogy dt fogia
'átlyt terjesztette elő: lépni a határt.

Dr. Jaksics védő ellenezte az ügyész indítványait,

Megakarta vesztegetni a rendőrt* 
mert Romániában az a szokás

Három  heti fogházra Ítélték Beeskereken a 
karlócai főispán sógorát

Becskerckről jeíertlik: Egy egészen jfclentéklelcri 
kis bűnüggyel kapcsolatban igeri érdekes tárgyalás 
volt szombaton a bccskcreki törvényszéken, Sztruha 
Ernő zsomboljai lakos útlevél beikül jött át a határon, 
emiatt egy rendőr Beeskereken letartóztatta, mire 
Sztraka száz dinárral meg akarta vesztegetni a rend
őrt, hogy bocsássa szabadon. Azóta fogházban ül, 
ahonnan szombaton sznronyos börtönőr vezette elő. A 
vádlott a karlócai főispán sógora, akinek kéréséré 
az egyik legelőkelőbb becskétekt ügyvéd, dr. Jaksics 
Zsárkó, a bccsfccrcki ügyvédegyé'-üiét clftöke vállalta 
cl a védelmét. A vádat dr. Pdrvdny Ándrija képviselte.

Sztraka Eiriö vádlott előadta, hogy ö kfcítősblrto- 
kos, a klaiijai határbaft ötvtn hold földje van és mint 
ilyen, ntlcvél nélkül lépheti át a határt. Azért jött. 
h 'gy adóügyét rendezze, ftifcrt öfveri hold Után hat
vanezer dinár adót követel.ck. Előbb a kintiját köz
ségházára ment és kérdezte á jegyzőtől, Hogy mit 
csináljon. A jegyZö azt taiiácíolfd neki. Hogy utazzon 
nyugodtan Becskerekre és dZ adóhivatalban rendezze 
az. ügyet. Mtkdf az adóhivatalban végzett, egy rend
őrtől kérdezte meg, thiknt megy a vonat visszafelé. 
A rendőr Udvariasan megadta a felvilágosítást, ain't 
ő mcrf’TisZönt és ménül akart, mikor két ismeretlen 
ember odaiépet! a rcíidőrhöz és azt mondták neki:

— Fogja ie ezt az embert. Útlevél ítélkül jött át 
a határok Romániából.

Nem tudja, honnan Ismerték őt az. illetők, akiket 
ő sohase látott. A rendőr erfe hfekiséfte a rendőrség
re. Igy jiitott a fogházba.

— Es mért akarta száz dhldrral a rendőrt meg
vesztegetni? — kérdezte Panics elnök,

— Nem azért kiftáltam neki a száz dinárt, hogy 
szökni énged’en, tíátlem mert féltfem. hogy máskép 
megvernek a rendőrségen. Romániában ez igy szo
kás. Azt hittem itt Is áz a dívát.

Ezután CVelköV Vnlih reitdört hfllgatta ki a bíró
ság, aki elmondta, ftbgy két ismeretlen ember figyel
meztetésére ttfekisértfe Sztrakát a rendőrségre. Útköz
ben Szfraká száz dinárt adott neki és azt mondta:

— Nézze, itt van száz dinár, engedjen el engem, 
tol mindjárt elutazom a vonattal és sohase látnak 
többé.

Párvány 
léUö Indltváib

— Kérem a vádlott vallomásának másolatát diplo 
márt ni utón átküldeni Romániába, hogy ellene meg
indíthassák az eljárást a rómdmal rendőrség megró- 
galnutzasa miatt. Indítványozom továbbá, hogy hall
gassák ki tanúként a klaiijai jegyzőt, aki a napokban 
nálam járt és kérdezte, hogy Sztraka a fogházban 
ül-e. Mikor megmondtam, hogy igen, azt válaszolta:

— Ez az én érdemem. Én küld lem utána két cs-
" ■ ■»*«

Leégett a zetnuni szövetgyár
■ A lángok az egész épületet elham vasztották — H árom  millió 

din ár a kár — E m beráldozata nincs a  katasztrófának
Zemunbót jelentik: Nagyarányú tűzvész pusztított 

Zemunban a Vnjkovics és Társa-féle szövetgyár te
lepén.

A lángok egész éjszaka pusztították és az 
egész gyáré:'illetőt a benne felhőim izoit nagy
mennyiségű készáruval, ginekkel és nyers

anyagul együtt cUiamvcsztott.ák.
Á szövefgyárnak nincsen éjjeli őre cs igy a feltörő 
lángokat először a szomszéd gyártelep őre vette ősz
ié, aki a tűzről nyomban telefonon értesítette a tűz
oltóságot. amely teljes készültséggel jelent meg az 
égő gyártelepen. A lángok eközben mindjobban elha
rapóztak cs különösen a gyárépület második emeleten 
pusztítottak. A tűzoltók munkája mindössze arra szo-

Beom lott egy épülőfélben levő három em eletes 
ház Szlovéniában

A katasztró fának  ké t halálosan  sebesü lt á ldozata vall
Ljubljanából jelentik: A Rácsmegyei Napló rövi

den beszámolt arról a súlyos katasztrófáról, amely a 
napokban történt Kran] szlovéniai gyárvárosban, ahol 
összeomlott egy épülőfélben levő négyemeletes épület.

A katasztrófái :ak, amely cgéez ícíoíyásd&án 
erősen emlékeztet a prágai házbeomiásra, két 
(tata fos í;cbec.'j’'t.;c vóó, de nem tartják tobetet- 
tennok, hogy a romok alatt még holttestek 

vannak.
Pénteken éjjel tíz óra tájban Kranjban 
óriási robajjal beomlott a Text üpar Rós,’.vény- 

társaság épülőfélben !cvö paiofájn. 
Szerencsére a. házbeornlás a késő esti órákban követ-
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kezett be, amikor már csak kevés munkás dolgozóit az 
épületen és ennek köszönhető, hogy a katasztrófa nem 
járt Súlyosabb következményekkel. A Textilipari Rész
vénytársaság palotáján már hónapok óta megfeszített

HHi |

erővel dolgoznak, mert a részvénytársaság az épület- ' nagy izgalmat keltett.

„A magyarországi dzsentri-politika helyett a demokratá
kat és az emigrációt kell támogatni Jugoszláviának

Prihicsevics nyilatkozata a külpolitikai helyzetről
Zagrcbből jélcntrk: Pribicsevics Szvetozár az Ob- 

zor vasárnapi számában hosszabb nyilatkozatot tett 
közzé a külpolitikai helyzetiül, amelyben a követke
zőket mondja:

— Vcnize’.osz beogradi látogatása ajkaiméval vi
lágosan kitűnt, hogy Jugoszlávia diplomáciája ezúttal 
vereséget szenveded, amit az is bizonyít, Ív g.v a gö
rög kormány c'iiökc először Rómába látogatott el és 
csak innen ment Beogradba. Más szóval ez annyit je
lent, hogy Vcírzclosznak először Mussolini hozzájá
rulását kellett kikérnie a paktum megkötéséhez. Ró
mában bizonyos feltételekhez is kötöttek a pák nini 
megkötéséhez való hozzá jáa i’ást. így Róni'’ c'rendc'te. 
hogy nem szabad szövetségi szerződést kölni és ezt 
azzal indokolta meg, hogy az ilyen szerződés megkö
tését a Népszövetség szabá'yzatai tiltják. Rónia má
sik féltéle'.e az vo'.ti hogy Vcnizc'o znak ki keiiett 
jelentenie, hogy az Adria nem érdekli Go ögországot 
és Albániát is teljesen átengedi az olasz kü’poiitíká- 
nák.

— VéniZc'osznák ez a magatartása a Marinkovics- 
fé'c külpolitika teljes cső Íjét jelenti. Mariikovics már 
noth tud unt mit kezdeni jelszavával, hogy »A balkán 
a balkáni népeké*, mert nincs ntár kire alkalmazni a 
jelszót. A Balkán-államok közül Görögország és Al
bánia már az. olasz külpolitika Vizein eveznek, Jugo
szlávia és Görögország között pedig meglehetősen fe
szült a viszony. Legalább Bulgáriává! kellene kimé- 
lyitenl a szomszéd á.cot, a jelenlegi kormány azonban, 
ugylátszik, igyekszik Bulgáriához való viszonyunkat 
minél hűvösebbé tenni.

—• Többi szomszédainkkal sem állluik jobban — 
folytatja nyilatkozatát Pribicsevics. Olaszországhoz 
való viszonyunk a ncttUilóf konvenciók megszavazása 
után még rosszabbodott, dini abból is látszik, hogy az 
olaszok a konvenciók megszavazása óta még nagyobb

mire a bíróság is elutasította azokat. Ezután a vád és 
védőbeszédek következtek, majd a bíróság kihirdette 
az ítéletet, amely szerint Sztraka Ernőt jogtalan ha
tárátlépés és megvesztegetés vétségéért három heti 
fogházra és hatszáz dinár pénzbüntetésre ítélte. A 
már fogházban eltöltött nyolc napol a büntetésbe nem 
számították Belé.

rOkozhatott, hogy a környező épületeket megmentsék. 
Az oltásban a lakosság is segédkezett és

kntonasáEof Is rendeltek a tűzhöz.
Egész éjszakán át tartó megfeszített munkával sikerült 
csak a lángoknak a szomszéd gyártelepekre való át
terjedését megakadályozni és egy még súlyosabb ka
tasztrófának elejét venni.

A kár hárommillió dinár,
amelynek csak egy része térül meg biztosítás utján. 
Az oltásnál három tűzoltó könnyebb sebesüléseket 
szenvedett és a helyszínén kötözték be őket. A tiiz- 
katasztrófa színhelyén rendőri bizottság jelent meg, 
amely lefolytatta a helyszíni vizsgálatot, a tűzvész 
okát azonban eddig nem sikerült megállapítani.

be minél előbb be akart költözni. így
az éjszakai órákban is folyt a munka és a 
bcomlás pHajlatában tíz-tizenöt munkás tar

tózkodott az állványokon.
A beton- és kőtörmelékek két munkást maguk alá 

térnetek. A SZeréncséílenfcket öskzcroncsolt tagokkal 
hüzták ki a rontok alól és beszállították őket a kór
házija, felgyógyulásukhoz azonban nincsen remény. A 
szerencsétlenség színhelyére rendőri bizottság szállt 
ki, amely megindította a nyomozást atiriak kiderítésé
re, hogy mi idézte elő a katasztrófát. A romok eltaka
rításán a tűzoltóság cs a rendőrség kirendelt osztogai 
megfeszített erővel dolgoznak, de eddig nem tudták 
megállapítani, hogy vannak-e további áldozatok is a 
palota romjai alatt.

A borzalmas szerencsétlenség egész Szlovéniában

dühvei fordulnak az olaszországi szláv kisebbségek 
ellen, akiknek még az anyanyclviikon való hí tok ta last 
is megtiltották. Ausztriával korrekt a viszonyunk, de 
ez nem is lehet másként és ez nem a mi diplomáciánk 
érdeme.

— Magyarországgal — folytatta Pribicsevics — 
tudjuk, hegy hányrdán vagyunk. Ott olyan propa
gandát fejtenek ki áramunk ellen, amely már minden
ben tuHépi a megengedettség határait. Beograd már 
egész csomó cmissz íriust küldött Pestre, de ezek sem 
tudtak semmi eredményt elérni. Különösen érdekes az, 
l'ogy a jciciácg tnákoló beogradi politikai körök én- 
kei ellen szimpátiával liacrtck a mai magy.^o, széni 
dzsentri-uralom megszi d űutását, bár tudták, hogy ez 
a rcvánsgondó'át mcgnz'iJrduldsát jelenti. De a beo- 
gradi politikai körük utálnak minden demokrati’ us 
mozgalmat és igy e'lcnszenvvcl viseltettek a magyar 
demokrácia mű’dc't akciójával szemben is, akár Ma
gyarországról indult az ki, akár az emigrációból.

— így tehát mindössze két szövetségi viszonyuk 
marad: a kisantant és Franciaország. Az a szövetség, 
amely a I ’sintant keretében fiiz össze bennünket, ele
gendő vgynn arra. lmgy középeurópai helyzetünket 
biztosítja és megőrizze a trianoni békeszerződés által 
teremtett helyzetet, de Franciaországgal kötött szer
ződésünknek már nincsen számunkra praktikus haszna, 
mert a Balkán-politikában nem biztosítja részünkre 
Ffane’ mrszág támogatását.

Pribicsevics a nyilatkozat végén újból hangoztatja 
a Bulgáriával való megegyezés fontosságát.

A verbi'.szi Gdyer-bttlornak azért van
[oly jó hire,

Mert minden cselben első dijiai lelt kitüntetve
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Meghalt az utolsó orosz cár
édesanyja
Őfelsége Alekssandar király tíznapos ud
vari gyászt rendelt el Mária Feodorovna 

halála alkalmából
Berlinből jelentik: Mária Feodorovna volt orosz 

cárnö, aki született dán hercegnő volt, Kopenhága 
melletti villájában szombaton .este nyolcvanegyévcs 
korában meghalt.

Mária Feodorovna, aki férjhezmenetele előtt a 
Dagmár hercegnő nevet viselte, IX. Kereszté'y dán 
királynak volt a leánya. 1847. november 26-án szüle
tett Kopenhágában és 1866. november 5-én ment férj
hez Sándor orosz trónörököshöz, aki később II. Sán
dor néven Oroszország cárja lett. Férjhezmenetele- 
kor áttért a görögkeleti vallásra, de nem iett orosszá. 
Jóval a háború előtt visszatért hazájába. Dániába, 
ahol most aggkori gyengeségben halt meg.

Őfelsége Alekszandar király a haláleset alkalmá
tól tiz napos udvari gyászt rendelt el.

Százhetven dinár egy hold  
bánáti földért

E lv e tté k  ö t  z s o m b o ly a i g a zd a  ju g o s z lá v ia i  
b ir to k á t  — A z in té z k e d é s  r e to r z ió s  j e l le g ű

, Becskerckről jelentik: Az agrárreformminiszté- 
riumtól feltűnést keltő döntés érkezett Klárija község 
elöljáróságához. A rendelet öt zsombolyai kettősbirto
kostól elvette a kiárijai határban fekvő összesen há
romszáz hold földjét és azt egy pancsevóí és egy no- 
viszadi lakosnak utalja ki. Az elvett földek megváltási 
árát az agrárminisztérium holdanként ötszáz leiben, 
'tehát körülbelül 170 dinárban állapit ott a meg.

A feltünéstkeltö miniszteri rendeletnek retorziós
.’célja van, mert azt a román kormánynak egy hasonló- 
szellemű intézkedése előzte meg. Dr. Milutinovics pan- 
csevói ügyvédnek és Jovanovies noviszadi rézöntőnek 
földbirtokai voltak Romániában, amelyek ugyancsak 
háromszáz holdat tettek ki. A román kormány azon
ban, a romániai agrártörvényre való hivatkozással, 
megfosztotta dr. Mijuíinovicsot és Jovanovicsot föld
jeiktől és a földek megváltási árát holdanként ötszáz 
leiben állapították meg.

A megváltási árként megállapított összeg termé
szetesen meg sem közelíti a föld tényleges értékét, 
amennyiben a föld ára Romániában nem ötszáz lei, ha
nem harminctól ötvenezer leiig terjed. A súlyosan meg
károsított dr. Milutinovics és Jovanovies a beogradi 
agrárreformminisztérinmhoz fordultak védelemért. A 
minisztérium erre retorzióval élt az igazságtalan ro
mán kormányintézkedéssel szemben és román állam
polgárok Jugoszláviában lévő földjeiből kártalanította 
a súlyosan károsult jugoszláv állampolgárokat, tnég 
pedig ugyanolyan megváltási ár mellett, mint amilyet 
a román kormány az ö kárukra megállapított.
>’ , Azok a zsombolyai gazdák, akiknek a kiárijai ha
tárban fekvő földjeit most az agrárreformminisztérium 
dr. Milutinovicsnak és Jovanovicsnak osztotta ki, mind 
németek, kivéve egyet, aki magyar. Az érdekelt zsom- 
bolyaiak, akik most elvesztették földjeiket, a követke
zők: dr. Horváth Bé'a zsombolyai ügyvéd, Fiedler 
János, D’.el Nándor, Sztraka Ernő és Hepp Mátyás 
zsombolyai gazdák, akiktől egyenként ötven-hetven 
bold földet vettek cl, összesen háromszáz holdat. Az 
elvett földek a legkitűnőbb bánáti termőföldek, ame
lyeknek holdanként tizenkét-tizenötezer dinár a for
galmi ára.
' Érdekes, hogy ugyanezektől a -zsombolyaiaktól két 

év e’ött már elvette az agrárminisztérium a földjüket 
Jovanovies M.ilenkó bccskcreki ávvaszéki ülnök kár- 
tanabtására, akit a román kormány szintén megfosz
tott a földjétől. Később azonban a zsomb áyaiak visz- 
szakapíák földjeiket és Jovanovicsot másutt fekvő 
földdel kártalanították.

Ilyen könnyen  
és gyorsan ol

dódnak
o valódi

A s p i r i n *
t a b le t t á k

egy pohár vízben. A szer bevéte
lének ez a módfa különösen bizto
sítja annak közismert kiváló hatásét, h

ti
Csak valódi Asplrln-tablettékat ve
gyen, ez e red e ti B ayer-c tom ago- 
l&sban, a kék-fehér-vörős szavatossagl 
Jeggyel.

A Gráf Zeppelin vasárnap délután  
ezer k ilom éterre Volt a cél tói

A légh ajó  v ih a r tö lc sérb e  k erü lt é s  k é n y te le n  v o lt g y o rsa sá g á t c s ö k k e n te n i
Berlinből jelentik: Lakeburstból érkezett szikra

távirat szerint a Gráf Zeppelin középeurópai időszámí
tás szerint vasárnap délután négy órakor már csak ezer 
kilométerre volt Lakchurstól, ahol a léghajó fogadtatá
sára minden előkészület megtörtént.

Azzal szántónak, hogy a Cl f Zeppelin vasár
nap éjiéi körül én Rozik meg Lakhebut stba.

A Zeppelin útjáról a vasárnap esti lapzártáig a kö
vetkező jelentések érkeztek:

Newyorki jelentés szerint a Gráf Zeppelin várat
lanul viharíölcsérbo került és burkolatának egyik alu- 
miniumtartója eltörött. A baleset alkalmával nem sebe
sült meg senki, de a léghajó kénytelen volt gyorsaságát 
a felére csökkenteni. A jelentések szerint nyugtalanko
dásra nincs semmi ok. A balesetről szóló első jelentés 
közlésekor a léghajó 1800 mérföldre volt keletre a dél- 
karolinai Charlcstontól. Hampton Roadban és Charles-

ki-
tul

— Javult Dlniitríje patriarcha állapota. Bcograd- 
bó! jelentik: A nagybeteg Dimitrije patriacha állapota 
a legutóbbi napokban lényegesen jobbra fordult. Az 
ősz főpap hőmérséklete normális és már fel is kelt az 
ágyból, szobáját azonban még hosszabb ideig nem 
hagyhatja el. Dimitrije patriarcha már látogatókat is 
fogadhat, akik naponta nagy számban keresik fel és 
étdeklödnek egészségi állapota iránt. A legutóbb 
adott orvosi bulletin szerint az egyházfejedelcm 
van az életveszélyen. •

— Általános sztrájk fenyegeti Lengyelországot.
Varsóból jelentik: Lengyelországot óráról-órára az a 
veszély fenyegeti, hogy kitör az általános sztrájk. A 
lodzi ipari kerületben hétfőn reggel proklamálják az 
általános sztrájkot. Eddig már kétszázezer munkás 
sztrájkol ebben a kerületben és ezerötszáz textilgyári 
munkása szüntette be a munkát. Hétfőn reggel zárva 
maradnak az összes pék élelmiszer és hentesüzletek és 
abbahagyják a munkát a gázgyárak, villanygyárak, 
nyomdák, vautó és telefonüzemek munkásai is. A mun
kásság vezérei kijelentették, hogy szolidárisak lesznek 
és a végsőkig kitartanak.

Reményi mesteri portraitjaival és figurális fény
képeivel újra rendezte kirakatát a színháznál.

— A noviszadi nunkáctözsde heti jelentése. Novi- 
szadról jelentik: A noviszadi munkástőzsde e héten 
kiadott jelentése szerint alkalmazást keres: 9 mező- 
gazdasági munkás, 1 kertész, 6 lakatos, 5 kovács, 1 
bádogos, 4 géplakatos, 2 asztalos, 35 pincér, 2 halász, 
3 mészáros, 3 molnár, 1 cukrász, 3 szakács, 17 pék, 
2 könyvkötő, 1 szíjgyártó, 12 szabó, 3 szobafestő, 2 
kőműves, 1 köszörűs, 1 kéményseprő, 5 cimfestő, 5 
szolga, 2 gépész, 1 villanyszerelő, 1 soííör, 6 keres
kedősegéd, 12 napszámos, 8 magánhivatalnok, 2 tam- 
burás, 1 portás. Alkalmazást nyer: 11 kocsigyártó, 
2 kádár, 2 asztalos, 1. kertész, 1 mészáros, 15 gépla
katos, 5 keramikai kőmives, 220 kubikos, 1 gépész, 
2 kovács, 2 bőripari munkás. Alkalmazást keres nő:
1 mezőgazdasági munkásnő, 1 szállodai szakácsnő, 3 
nyomdai berakólány, 1 gyárimunkásnö, 1 házvezető
nő, 4 cseléd, 1 mindenes szakácsnő, 3 magántisztvi
selő, 1 pénztárosnő, 1 angol-francia-német tanárnő. 
Alkalmazást nyer nő: 5 fényezőnő, 1 női fehérnemű- 
varrónő, 1 mindenes és szakácsnő.

Rudics-uccai fióküzletében
még három napig tart a
szerencseszámok kiosztása.

Mindenkinek érdeke, hogy ezalatt a három nap alatt 
minél többet vásároljon, mert minden tiz dináros vá
sárlás után kap egy számot. A húzás október 16-ikán, 
kedden délután lesz a Rája Kujundzsicseva-uccai gyár
telep udvarán a legnagyobb nyilvánosság ellenőrzése 
alatt és a húzásra a Korlicc-cég ezúttal is meghívja 
az összes érdekelteket. A nycrcménytárgyakat hétfő 
délutántól kezdve a Rudics-uccai üzletben állítják ki 
az élőállatok kivételével, amelyeket a gyártelepen le
het bármikor megtekinteni. A szerencsés nyerők szer
dán délelőtt tiz órától kezdve vehetik át a nyeremé
nyeket a Rudics-uccai üzletben. Főnyeremény egy fe
jős tehén borjúval, második dij egy hízott sertés és 
még más ötven nyeremény. Friss elsőrendű áru olcsó 
áron csak Korhecnél kapható.

VJ Osram-lámpák. Lakásvilágítás céljaira szük
séges fényforrásul főleg az uj Osram-lámpák alkal
masak. Ezek a lámpák a modern lakásvilágítás köve
telményeinek mindenben megfelelnek, amennyiben a 
világitó testet újfajta, nem változó alakú drót képezi, 
amely az eddig használt lámpáknál sokkal gazdasá
gosabb, minthogy azonos áramfogyasztás mellett a 
lény nagyobb kihasználását teszi lehetővé. A világító-1

tonban a hajók azonnal parancsot kptk, hogy szükség 
esetén siessenek a léghajó segítségére.

A törés után a léghajó egyidolg csupán negy
ven niérföides óránkénti sebességgel haladt 

Amikor a vhar elült, a legénység azonnal hozzálátott a
fémtartó kijavításához.

A Broadway csaknem valamennyi színházában a 
vasárnapra virradó éjszaka egy percre megállt az elő
adás, hogy a nézők és a színészek fohászt mondhassa
nak a Gráf Zeppelin biztonságáért és sikeréért. New- 
yorkban rádió utján s továbbított felekezetközi Isten
tiszteletet tartottak,, amelyen csendes Ismát mondtak 
a Gráf Zeppelin utjának sikeréért.

Katbolikus és protestáns lelkészek beszéltek, majd 
az ima után fölolvasták a repülőút lefolyásáról szóló 
legfrissebb híreket.

drót akként van elhelyezve, hogy a fényelosztás tel
jesen egyenletes. Az égő tetszetős körte alakja eze
ket a lámpákat bármely világítótesthez alkalmassá 
teszi.

Emésztési gyengeség, vérszegénység, lesoványo- 
dás, sápadtság, mirigybetegségek, bőrkiütések, kelé
sek, furunkulusok eseteinél a természetes »Ferenc Jó- 
z~.ef« keserüviz szabályozza a belek annyira fontos 
műkő .lését. Az orvosi tudomány számos vezérférfia 
meggyőződött arról, hogy a valódi Ferenc József viz 
hatása mindig kitünően beválik. Kapható gyógyszertá
rakban, drogériái ban és íüszerüzletekben.

S Z Í N H Á Z

Goszpodinov György 
hangversenye

A ljubljanai opera első tenoristájának 
vendégszereplése

Gps^odinpv, György ^szopibat. esti hangversenyé
nek nem volt egészen bemutatkozó’ jellege. A művész 
néhány nappal ezelőtt már fellépett Szuboticán, a tar
talékos tisztek egyesületének műsoros estjén, amelynek 
zártkörű közönsége a megmaradó élménynek kijárok 
lelkesedéssel kövezte ki a második — ezúttal nyilvá
nos — fellépés ú tjá t

Goszpodinov, aki éveken keresztül volt a szófiai 
operaház tagja, azok közé az énekesek közé tartozik, 
akik nemcsak megér,ékelni tudják, hanem meg is tud
ják játszani a szerepeiket. Akik a hang drága nyers
anyagába a hiánytalan átélés izzó színeit hevítik és 
már az első pillanatokban a bensőség kellemes köz
ponti melegével fűtik barátságossá a nézőteret. Ta
lán éppen ennek a fehérholló számba menő énekesi 
erénynek a regisztrálásával kell megnyitni a könnyen, 
spontán kikivúnkozó epitetouok sorát, amelyek a 
Goszpodinov-est értékét és jelentőségét szeretnék ki
hangsúlyozni. '

Műsora első részében csupa ismert és népszerű 
operarészletet hozott a művész Puccini epekedő, szen- 
vedclmcs melódiáiban hiánytalan intenzitással érvé
nyesült jó iskolát járt terjedelmes hanganyaga, ame
lyet könnyedén emelt levegőtlen magaságokba a bár
sonyosan biztos intonáció. Különösen a Bajazzo egyik: 
elragadó részletének volt nagy sikere, Goszpodinov 
csupa szív-, csupa lélek interpretálásában és fölényes 
mesterségbeli tudással, rutinos c’őadó készséggel hozta 
közel Halcvy egj^k lenyűgözően szép operarészletet is.

Szünet után bolgár dalokat hallottunk. Ezek az 
édesbus melódiáju modern tnüda’ok, amelyeknek fi
nom csipkéjét észrevehetően minden nyugati tenden
cia ellenére át meg átszőtte a szláv népdal ezer szín
ben játszó szőttese az újdonság ingerével hatottak. 
Goszpodinov György tenorjának gazdag szinpornpája 
ezeknek a kis remekeknek a szárnyain is ellenállha
tatlan hatással bontakozott ki és különösen Grusztin 
Fdm bchna majka Hristov, Zarcko se mamo és Grusz
tin Zapretni velő mome cimü dalainak pompás élct- 
rekeltésévcl váltott ki hiánytalan nagy sikert.

A közönség egész este a lelkesedés felszabadult- 
ságával ünnepelte a kitűnő énekest, aki a megnyil
vánuló ovációkat ráadásokkal köszönte meg. A zon- 
gorakiséretet Ctavanszki Alckszandar látta cl. ökono
mikus, diszkrét és pompásan pointirozó klsérőjátéka 
méltó részt kér az est sikeréből, amely különösen a 
műsor második részében fokozódott felejthetetlenné.

A sikerült hangverseny bevezetőjeképpen Goszpo
dinov Vauja asszony a bolgár nő természetrajzáról 
és a nemzetközi nőproblémáról tartott nagy figye
lemmel hallgatott tartalmas előadást

U H
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labdát (3:0). 18. perc: korner a.Szoko ellen. A 27. 
percben taccsdobás után Kájiis testcscllel elhagyja 
Schmhltct és védlietctlen gólt lő (4:0). Ezután a Szó- 
konak is van alkalma az eredményen szépíteni, de egy 
tizenegyest Schmidt fölé lő. A Szoko néhány percig 
támad, majd a 42. percben Sifiiiosz a Sport ötödik

| gólját lövi.
A győztes csapatban különösen a halfsor, továb

bá Kájics, Sifiiiosz és Devics és a védelemben Majer 
voltak jók, inig a Szokóban különösen Klein kapus 
tiint ki és jó volt Matarics centcrhalf is.

Szom bori Zsák— Szentai
A három napos esőzés vasárnap sem könyörült' 

meg u sportoló kun cs a lucskos pálya alaposan meg- I 
nehezítette a pontokért küzdő csapatok feladatát. A 
rossz idő ellenére is szép számú közönség gyűlt ösz- 
szo Bácska-pályán, amelynek játszótere csak az al
só kapu elölt volt abnormálisán sáros, egyébként 
használható állapotban volt.

A nagy érdeklődéssel várt bajnoki mérkőzéseket 
az SzMIC, illetve a Bácsim, nyerték meg megérde
melten. A vasas csapat ezzel a győzelemmel ismét a 
táblázat élére került, de a második helyezése a sze
zon végével is biztosítottnak tekinthető. A Bácska

győzelmével a harmadik helyre küzdötte fel magát. 
A vert mezőnyben maradt ZsAK a negyedik helyre 
kényszerült, inig a Sport változatlanul az utolsó hely
re ragadt a tabellán. A szuboticai I. osztályú bajnok
ság táblázata a következő:

1. SzMTC 4 2 2 — 7 3 6
2. SzAND 3 2 1 — 4 1 5
3. Bácska 3 1 1  1 4  2 3
4. ZsAK 2 1 — 1 2  3 2
5. Villanytelep 2 — — 2 2 5 —
6. Sport 2 — — 2 ü 5

AC 3:1  (0 :1 )

S z M T C —Z s A K  2 : 0  (1 :0 )
/. osztályú bajnoki. Biró: Sztipics. A mérkőzés 

nem nyújtott élvezetes sportot, mert a sáros pályán 
egyik csapat sem törekedett tervszerű, kombinációs 
játékra. Az első úlidőben a jobb térfélen operáló 
ZsAK egyenlően támadott ellenfelével és néhány na
gyon jó alkalma kínálkozott a gólszerzésre, csatárai 
azonban valamennyit elrontották. A II. félidőben feliil- 
herekeóett az SzMTC nagyobb technikai készültsége 
és tudása és a ZsAK most már kizárólag védekezés
re szorítkozott.

A győztes SzMTC csapata nem nyújtott ugyan 
olyan jó játékot, mini az előző mérkőzéseken, de a 
ZsAK-nál határozottan jobb volt és a győzelmet meg
érdemelte. Védelmét a ZsAK csatársor nem állította 
túlságosan nehéz feladat elé, de munkáinkat szolidan 
és megbízhatóan látták el. Egyénileg kitűnt Cérnái, 
aki a mezőny egyik legjobb embere volt. A halfsor, 
mint mindig, ezúttal is szorgalmas volt és ügyesen tá
mogatta a csatárokat is. Jovanovies kitűnő helyezke
déseivel és pontos labdaosztásával tiint ki. A csatár
sor legjobb embere Barna 11. volt. Minden életrevaló 
támadás tőle indult ki és a győzelemben is neki vau 
a legnagyobb része. Mellette Markoviesnak volt még 
jjó napja a csatársorban.

A ZsAK-tól tervszerűtlen játékot láttunk és len- 
ídiiletéböl is sokat vesztett a vasutas csapat. Az együt
tes minden részén meglátszik a tréning hiány. Cvet- 
kovjes és Csisztai hátvédek sokat dolgoztak, de he

lyezkedésük nem volt kifogástalan. Ivies kapus a ka
pott gólokért nem felelős. A halfsorban Budanovics //. 
nyújtott csak elfogadhatót, míg a csatársor Takács 
f. kivételével abszolút rossz volt. Áll ez különösen 
Katrinkára, aki csapnivalóan játszott és minden hely
zetet elrontott.

Sztipics bíró az offszeidoknál tévedett sokszor.
Az első félidőben nyílt játék folyik. Mindkét csa

pat egyenlően támad, de az SzMTC nem boldogul a 
sáros kapu előtt, a ZsAK csatárok viszont minden 
helyzetet elrontanak. A 33. percben Barna ff. kitör, 
Ivies a labdára veti magát, de egyúttal a lábát is 
megfogja.

A bíró 11-est ítél, amit Barna I. biztosan be
helyez (1:9).

Félidőig a ZsAK mindössze egy komért tud elérni 
támadásaiból.

Szünet után az SzMTC fölénybe kerül és csak
nem állandóan támad. A játék most sokkal szebb, 
mint az I. félidőben, de az eredmény nehezen szüle
tik meg.

A 31-ík percben Svraka megszökik, kaou elé 
rohan, Ivies azonban kifutással megzalrerja a 
levésben. Az elpattanó labdába Markovics fut 

bele és az üres kapuba továbbítja (2:9).
Továbbra is az SzMTC marad fölényben, csak az 
utolsó percekben támad a ZsAK eredménytelenül.

B á c s k a —- S p o r t  3 : 0  ( 3 : 0 )
/. osztályú bajnoki, Biró: Krausz. A nagy érdek

lődéssel várt mérkőzés élénk és változatos küzdelmet 
hozott, amelyet a taktikailag sokkal többet nyújtó 
Bácska már az első percekben bebiztosította a maga 
számára. A térbeli fölény koránt sein volt olyan nagy 
mint azt az eredmény mutatja, de a Bácska minden 
részében egységesebb és határozottabb vott a Sport
nál és a győzelmet megérdemelte. * A I <

A mérkőzés legnagyobb részében nyílt mezőny
játékkal telt cl. Az első félidő elején a Bácska egy
másután három gólt ér és ezzel el is dőlt a mérkőzés 
sorsa. A Sport ugyan támadott annyit, hogy még ezt 
az előnyt is behozhatta volna, de rendszertelenül játszó 
csatárai még meleg helyzetet is alig tudtak teremteni. 
Az első félidőben a kapuclötii sártenger tette lehetet
lenné a kék-fehér csatároknak a gólszerzést, míg a 
II. félidőben a Bácska lendületes játéka elég volt ah
hoz, hogy távoltartsa a kaputól, a ma még a szokottnál 
is puhább Sport-csatárokat.

A Béé: ka csapata határozottan javuló formát mu
tat és mai játékával már csaknem teljesen meglehettünk 
elégedve. Csatársora ugyan csak az első félórában ját
szott eredményesen, mert az akciók befejezésével a 
legtíThnyTe.adósak maradtak a csatárok. Itt Evetovics 
nyujtott Idemelkcdö játékot. Rndics túlzásba viszi az 
egyéni játékot és kitűnő technikája nem érvényesülhet 
Slezák éfi Koptinovics a széleken hasznosak voltak, 
mig Viikov II. jobhösszekötö nem üti meg társai mér
tékét. A halisor és a védelem szinte hibátlanul látta 
cl feladatát, egyénileg Sztipics tiint ki a half sorban.

Polyákovics meglepő labdabiztos volt, mig Qubics ma 
is oszlopa volt a védelemnek. Virágnak szerencséje 
volt, hogy könnyelmű kifutásaiból nem lett néhány gól

A Sport csapatában lligen, Jankovics és Csete vol
tak a legjobbak Nagykanász, egy gólért felelős, Ruko- 
\ ina állandóan hanyatlik, Berényi önző, a hazatért J 
Jagica nem volt elég önálló. A többi átlag játékot pro
dukált, kivéve Matijevics balszélsöt, aki nem való a 
csapatba.

Krausz hibátlanul bíráskodott.
A vezető gólt már a negyedik percben megszerzi a 

Bácska, amidőn
Slezák kitűnő beadását Rudies a tétovázó 

Nagykanász mellett hálóba fejeli.
Cól után is a Bácska támad és a hetedik percben

Slezák lefut, lövését Nagykanász Evetovics 
elé üti, oki védhctetloniil belövi.

a Sportot deprimálja a gyorsan bekapott két gól és 
a Bácska továbbra is fölényben marad. A tizenötödik 
percben

Kiikavína felesleges komért vét, amit Slezák 
remek csavart lövéssé) egyenesen a sarokba

helyez.
csak most kezd komoly támadásokba a Sport, csatárai 
néhányszor komoly veszélybe is hozzák a Bácska ka
put, de a labda mindig elveszik a sárban.

A II. félidőben mindenki Sport fölényt vár, ehe
lyett a kék-fehér csapat egy sikertelen támadás után 
megadja magát sorsának és a Bácska végig biztosan 
őrzi az eredményt.

S z o m b o r i  S p o r t —S z o k ó  5 : 0  ( 0 : 0 )
/. osztályú bajnoki. Bíró: Kulundzsics. A Sport 

kezdettől fogva állandó fölényben volt, de a sáros ta
lajon az első félidőben a csatároknak semmi sem si
került, amihez hozzájárult Klein kapus nagyszerű vé
dése. Legalább négy-öt biztos gólhelyzetet hagytak ki 
a csatárok és csak kornereket tudott elérni a Sport. 
A 3#. percben a . Szokottak is volt egy tiszta helyze
te, de Milovanov közvetlenül a kapu előtt elcsúszott 
«  ifi* nem érékesitfeette a ió helyzetűt

A második félidőben már nagyobb szerencse ki
sérte a Sport támadásait. A 8. percben Vukovics licnd- 
szet vétett és a tizenegyest Kajics kapuba lőtte. A má
sodik gólt ugyancsak Kájics rúgta a tizenegyedik perc
ben. A 13. percben Sifiiiosz kitűnő helyzetből kapudat 
lőtt. Tovább is a Sport támadott, de Klein mindent véd.; 
A 12. és 15-ik percben komért ért el a Sport, majd 
Bevies lőtt kitűnő helyzetből fölé. A 16. percben Cár 
szökteti Sif nioszt, aki spitz-cd a bal sarokba lövi a

I. osztályú bajnoki. Biró: Sefcsies. A Szentai AC 
különösen az első félidőben egységesebb, jobb játé
kot produkált, de a nehéz sáros talajon kifulladt és 
ez okozta a vereséget. Az első félidőben. Szenta tá
madott többet, de csatársora gólképtelen és csak a 
huszadik percben sikerült a kiugró Csonkának gólt 
szerezni. A If. félidőben a vendégcsapat már sehogy 
sem boldogult a csúszós pályán és a 15. percben 
Struktics szabadrúgásából Petrov kiegyenlített. A 25. 
percben a vezetést is megszerzi Kopilarics, aki egy 
labdát, amit a kapus nem ért l>e, ötösről behelyezett 
A 35. percben Milovanov ugyancsak közvetlen közel
ből lövi a harmadik gólt. A negyvenedik percben a 
szentai kapus megsérül és ugyanekkor a ZsAK még 
egy gólt ér el, azonban azt a bíró ofszájd címén nem 
adja meg. Szenta nagyobb technikai tudása a nagyon 
rossz pályán nem érvényesülhetett. A győztes csa
patban Strulilics és Kopilarics voltak a legjobbak. 
Szenta csapatából a centcrhalf és a kapus tűntek ki, 
Sefcsies jól bíráskodott.

Konobar-VH. kör—Radnicski 4:1 (2:1)
ff. osztályú bajnoki. Biró: Krausz. A pincér-csa

pat kitűnő játékkal, biztosan győzte le ellenfelét és 
ha egy kis szerencséje van, úgy a gólarány jóval 
nagyobb is lehetett volna. A Radnicski csak az első 
negyedórában volt komoly ellenfél, amidőn a vezető 
gólt is megszerezte. Ezután azonban a Konobar dön
tő fölénybe került és szép akciókból egymásután ér
te el a gólokat, A győztes csapatnál Szabó, Nagy és 
Husla, a Radnicskinál pedig Szántó tűnt ki.

B unyevác—P ostás 2:0 (1:0)
II. osztályú bajnoki. Biró: Vukovics. Az eredmény 

nagy meglepetés. A fiatal erőkből álló Bunyevác 
megérdemelt győzelmet aratott a bajnokjelölt Postás 
fölött, mert minden részében jobb volt nála. A mér
kőzés túlnyomó részében a Bunyevác volt fölényben 
és a győzelmet szép játékkal szerezte meg. Egy 11- 
cst a Bunyevác nem tudott érvényesíteni. A mezőny 
legjobb embere Horváczki, a győztes csapat center- 
halija volt.

SzAND IB—Bácska 1B 1:0 (1:0). Bajnoki. Bitó; 
Priboj. *

BUDAPEST
Hungária—Újpest 3:3 (1:0). Az első félidőben az 

Újpest volt a többet támadó fél, ennek ellenére is si
került a Hungáriának gólt szerezni Kalmár révén. A 
II. félidőben erőteljes rámenö játék folyik, gyakran 
váltakozó szituációkkal. Mind két részről sok a durva
ság és a biró előbb Borsáuyit, majd Wilhelm 
If.-öt kiállítja. A második félidő első perceiben 
Wilhelm II. kiegyenlít, a Hungária azonban Hir
zer révén másodszor is megszerzi a vezetést. Ez
után az Újpest fölénybe kerül és P. Szabó góljával nem 
csak kiegyenlít, hanem a Temesvárról akvirált Wetzer 
révén, akinek bemutatkozása jól sikerült, a vezetést is 
megszerzi. Az Újpest csapata most már biztos győz
tesnek látszik, amidőn Molnár cg.v töbmeteres oísied 
állásból kiegyenlít. A biró a közönség tiltakozása elle
nére is megítéli a gólt. A mérkőzés végeztével a kö
zönség betódult a pályára és Boronkai birót, aki ellen 
a két újpesti játékos kiállítása miatt is izgatott volt a 
hangulat, a segítségére siető Hirzer és Kocsis Hungária 
játékosokkal együtt megverték. A helyzet már kritikus 
volt Boronkaíra, amidőn a rendőrség is beleavatkozott 
és szétkergette a verekedőket.

Ferencváros—111. kerület 3:0 (1:0)
Kispest—Vasas 2:1 {0:1)

ZAGREB
HASK—Croatia 4:0.
Oradjanskl—Spárta 6:2.
Viktória—Concordia 0:0.
Zscljcznicsar—Derby 2:0.

SZOMBATHELY
Somogy—Sabaria 2:1 (1:0).

SZEGED
Nemzeti-—.Bástya 3:1 (2:1).
Noviszadoij az eső elmosta a mérkőzéseket. No-

\'szádról jelentik: A vasárnapra kisorsolt bajnoki 
mérkőzéseket az egész nap szakadatlanul tartó nagy 
esőzés miatt nem lehetett megtartani,
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Harc a szoknya és a nadrág között 
az amszterdami vi vókongresszuson

Hogyan vették fe l Jugoszláviát a vivádnternacionáléba ?
fogadóestje az olimpiászon

V i l i n  a királynő

Az amszterdami olimpiád küzdelmei már rég elmúl
tak is és a világ legjobb sportolói régen kiheverték a 
nagy versenyek fáradalmait, az amszterdami nagy na
poknak azonban még mindig vaunak olyan epizódjai, 
amelyek eddig nem kerültek nyilvánosságra. íremül 
György és Chrisztián Jenő a két kitűnő becskereki 
sportférfi, mint a jugoszláv vivószövetség delegátusai 
jártak Amszterdamban és útjuk tapasztalatairól a kö
vetkező — elkésetten is érdekes — beszámolót adták a 
Bácsmegyei Napló becskereki munkatársának.

Belépés a Nemzetközi Vivóyzövétségbe
Frcundnak és Clirisztiánnak első dolguk volt, hogy 

bejelentették az Amszterdamban kongresszust tartó 
Nemzetközi Vivószövetség elnökségének hogy a jugo
szláv vivószövetség csatlakozni kíván a nemzetközi szö
vetséghez. Délelőtt kilenc órakor átnyújtották megbízó
levelüket és bejelentették a csatlakozást, mire délután 
három órára rendelték őket oda, hogy közöljék velük a 
kongresszus határozatát ’felvétel kérdésben.

A felvétel rendkívül érdekes ceremóniák között 
folyt le. Ercund és Christián délután háromkor ponto
san megjelentek a kongresszus helyén, az amszterdami 
tőzsde épületébe!;. A díszteremben Chun, a nemzetközi 
szövetség főtitkára fogadta őket és az elnöki szobába 
vezettCs ahol pár pere múlva megjelent Van Rossetn ur, 
az elnök és hivatalos formában közölte a delegátusok
kal, hogy n jugoszláv vivószövetséget felvetlek a nem
zetközi szövetségbe.

Ezután az elnök eltávozott és pár perccel később 
Freundot és Christiánt bevezették a kongresszusi terem
be. Az elnök felállt és francia nyelvű beszédben üdvö
zölte a küldötteket és örömének adott kifejezést a jugo
szláv szövetség csatlakozása fölött, kárra a jelenlevő 
összes delegátusok felálltak és lelkes tapssal ünnepelték 
Jugoszlávia vivészövclségének di legátusait.

Az ünneplést Christián Jenő köszönte meg pár 
szóval, azután kijelölték helyeiket a cseh és a lengyel 
delegátusok között. Ezután folytatták a kongresszust és 
különböző indítványokat vitattak meg. A legérdekesebb 
indítványt De Jómig kapitány, holland delegátus teáe, 
aki arranezve kérte a kongresszus döntését, hogy a 
vivószövetségek nötugiai nadrágban vagy szoknyában 
vivjanok-c.

f/ \ A szoknya a nadrág elleti
Erre az indítványra rendkívül élénk és érdekes vita 

keletkezett. A kongresszus tagjai két pártra oszoltak: 
nadrágpártra és szoknyapártra. Az idősebb urak mind 
a szoknya mellett foglaltak állást, m:g a íiatalabbbak 
nadrágpártiak voltak. A nadrág mellett szavaztak a 
jugoszláv és a magyar delegátusok — Rakovszky Iván 
volt magyar belügyminiszter és Palotai-Kovács — vala
mint Anspaeh belga delegátus a világhírű vívó. A sza
vazás azonban a sz kuya javára dőlt d  és úgy határoz
tak, hogy a nők szoknyában vívjanak, de a vivószok- 
nyának térden felül kel! végződnie.

A jugoszláv delegátusok elhelyezéséről Meerens 
amszterdami jugoszláv konzul gondoskodott, aki a diplo
máciai tisztségen kívül borkereskedelemmel is foglal
kozik, de csak nagyban. Meerens konzul mindenképpen 
rendkívül’ e'özékenységct tanúsított a jugoszláv küldöt
tek iránt és igen sok tekintetben volt szolgálatukra.

A királynő szoare.ia
Mecrens konzul utján kaptak a becskereki vívók 

Freund György és Chrisztián Jenő ncvreszóló meghí
vókat Vilma királynő szoarcjára a királyi palotába. Az 
estély augusztus ötödiken este kilenc órára volt kitűzve 
és arra minden nemzet 4 -5 delegátusát meghívták. Ér
dekes társaságba kerültek ott a becskereki delegátusok. 
Ott volt a japán k’övet aranysujtásos ragyogó díszru
hában, Ca'or haiti néger távolugró, aki a második lett 
az olimpiai versenyen, frakkban, veit ott a legkülönbö
zőbb egzotikus államokból delegátus, a legkülönbözőbb 
színekben, de mind frakkba öltözve. Jugoszlávia kül
döttei közül a királynő estélyén megjelentek: Dr. 
íladzsi Stcíán Zagreb) az olimpiai jugoszláv komité 
elnöke. Meerens hollandiai jugoszláv konzul, í'remid 
György cs Chrislidn Jenő.

A vendegek, miután meghívóikat az udvarmesteri 
hivatalban leadták, a díszteremben gyülekeztek, ahol 
egy holland tábornok körbcállitotta őket, még pedig a 
küldő államok szerint ábécé sorrendben. A mi küldöt
teink majdnem a legutolsók voltak, mert Jugoszlávia 
franciául J-tal kezdődik, úgy hogy utána már Zéland 
küldöttei álltak.

Jön a királynő
Egyszerre csak belépett az udvarmester és a cere

mónia mester, aki hármat koppantott díszes botjával 
a padlón, mire megnyíltak az ajtók és belépett a ki
rálynő és kísérete, amire valamennyien mélyen meg
hajoltak. A királynő kíséretében voltak Henrik herceg, 
a királynő férje, a norvég trónörökös és Albrecht habs- 
burg főherceg, aki a hollandok magyarországi gyer-

mekakcióját megköszönni jött Amsterdamba.
Vilma holland királynő ötven év körüli, kellemes

arca, barátságos tekintetű nő, aki pompás, valóban ki
rálynői toalettben jelent meg. A királynő ccrkle-t tar
tott, sorba odalépett a nemzetenként csoportosított de
legátusokhoz és mindenkivel váltót néhány szót. Mire 
a jugoszláv delegációhoz érkezeit, akkor már két órája 
tartott a. királynői kihallgatás és meglátszott a király
nőn, hogy fáradt és már megunta a sok sablonos kér- ; Jeíí> a királynő férje elindult a vendégek felé és mhi-
dést. í'remtd Györgytől például azt kérdezte a köályno: 

— Ön hová való?
— Jugoszláviába — felelte Freund.
— Milyen sportot ilz?
— Vívok.
Ezzel véget is ért a kihallgatás, amely német nyel

ven folyt, a királynő meghajolt s odább lépett, hogy

B U D A P E S T I  S Z Í N H Á Z I  L E V É L

Érdekes hírek a kulisszák világából
<T fí. N. budapesti szerkesztőségétől.) A pesti la

pok egy szót sem írnak arról, hogy a legközelebbi 
jövőben egy rendkiviil érdekes plágiumpör fog meg 
indulni. Három héttel ezelőtt jelent meg először a la
pokban az a liir, bogy a Vígszínház szinrehozza í'°- 
dór László legújabb darabját, amelynek cime -dJölcsö- 
dal«. Ugyanakkor az egyik lapban megjelent a darab 
rövid tartalma. Erre a liirrc jelentkezett Orbók Attila 
és kijelentette, hogy bodor László tőle plagizálta a 
darab alapötletét. Előadta, hogy »Fiacskám« cimii da
rabja több mint négy esztendeje van készen és a Fo
dor-darab tartalma tökéletesen megegyezik ennek a 
darabnak a szüzséjével. Orbókttak ezek után az volt 
az egyetlen célja, hogy a darabját hamarabb színre 
hozassa mint Fodor. Ez úgy látszik sikerült Is neki. 
mert a most reorganizált Fi Színház gőzerővel pró
bálja a darabot és egy /'éttel hamarabb akarja színre 
hozni, mint a Vígszínház a J'odor-vigjátékot. A pesti 
kritikusoknak tehát egy hét leforgása alatt módjukban 
lesz niegállapilnni, hogy a két újdonság mennyire ha
sonlít egymáshoz. Orbók plágiiitnpert akar indítani 
Fodor ellen.

A Bölcsödal, illetve a Fiacskám alapötlete a kö- 
ve'ke ö: Egy megrögzött agglegény lakásába hc- 

cmpészuck egy csecsemőt. Az újszülött teljesen 
megváltoztatja az agglegény életét és gondolkozását.
Rendes ember és családapa lesz belőle.

*

Tözs Anikó a szuboticai származású fiatal pesti 
színésznő két hét múlva nagy szerepben mutatkozik 
be. Az Uj Színházban ő játsza Orbók Attila darab
jának egyik fő nő szerepét. Törzs Anikó most végez
te a sziniiskolát és aránylag hamar jut abba a hely
zetbe, hogy nagy szerepet játszhasson. Eddig a Ma
gyar Színházban és a Vígszínházban statisztált vagy 
legfeljebb egy-két szavas szerepeket játszott. Ha va
lóban olyan tehetséges, mint amilyennek baszik, úgy 
most alkalma lesz ennek bizonyítékát szolgáltatni és 
egyszerre »beérkczni«.

Titkos Ilona visszaadta a Vígszínháznak a Fodor- 
darab íő női szerepét és a Magyar Színházban fog 
először a szezonban fellépni. Lengyel Menyhértnek 
Tihamér cimii vígjátékéban.

*

ffettyey Aranka a Nemzeti Színházban megpofo 
zott egy növendéket. Egyes lapok hasábokat írtak 
az esetről, de a művésznő végül is mindent megcáfolt 
Az egész dolognak nem lett volna semmi folytatása, 
de a művésznőnek véletlenül pccchc volt. Az inzultált 
kislány ugyanis lánya City Nándornak az Otthon klub 
volt igazgatójának és nevelt lánya Bánoczi László 
szocialista vezérnek, a fővárosi bizottság tagjának, 
aki véletlenül a sziniigyi bizottságnak is tagja. Hát 
lehet ma valakit nyugodtan pofonütni?

Lédák Sári az ötszázéves magyar dalról tart 
előadást. Egy zenekritikus megjegyezte:

— Ezt az estét így kellene hirdetni: »Egy fiil- 
tanu az ötszázéves dal keletkezéséről...«

Karlheinz Martin a cenzúrázott »Danton halála« 
rendezője vérig sértve utazott ej Magyarországból és

a zélandi delegátussal Ismételje meg ugyanazt a be- 
szélgcté'st.

A buffet
Mikor a cercle véget ért, a királynő leült a díszte

remben levő trónszékre, a vendégek pedig átvonultak 
„  a büffébe. A biiííé egy hatalmas terem, amelyben 

harmincöt negyven méter Ix’ss/n márványpult áll, mö
götte minden méterre egy libériás lakáj, összesen te
hát mintegy negyven lakáj szolgálta ki a vendégeket. 
A hossz,u pult tele volt rakva véges végig a legíino- 
mabb, leglzletesebb, káprázatos színekben játszó ismert 
és ismeretlen ételekkel és italokkal. A/ elképzelhet# 
legfinomabb francia pezsgőt szolgálták fel, de nem 
üvegekből, hanem hordókból és pohár egy pillanatig 
nem maradt üres, mert amely pohárban egy ujjnyi kis 
hely volt, azt rögtön teleöntötték a lakájok.

Fiz perc hiányzott az éjfélből, mikor Henrik her-
V* * ........ - - .......... .. - - - . -

deiiki előtt udvariasan meghajtotta magát. Mintegy 
öt percig hajlongott a királynő férje, ami jel volt at 
távozásra, mire a királyi palota kiürült.

A megjelentek másnap a stadionban találkoztak,] 
de itt már nem szolgáltak fel pezsgőt, pedig elkelt 
volna a nagy izgalom lehűtésére. fí. J.

azt hangoztatta, hogy soha többé nem fér vissza, 
hogy a Magyar Színházban szerződésének megfele
lően rendezzen. Elutazása élőit levelet irt az Est- 
lapoknak és tiltakozott a klasszikus mii megcsonkí
tása ellen. Miklós Andor nem közölte lapjaiban csak a 
levél egyik mondatát. A színház táv iratot menesztett 
Martinhoz Berlinbe és kérte, hogy a lapoknak ne nyi
latkozzon az aí.’érról. Arra számítottak, hogy mire 
Martin Berlinbe ér. a távirat már ott varja. Viszont 
Martint Bécshen várták a hírlapírók és már ott meg
mondta a véleményét.

-x

>«¥

— Apuka, hogy hívják azokat az állatokat, ame
lyekből a hurka készül?

— Disznóknak pötyikém. ,
— Es ha tiszták? . . .

Egy bankárral történt, akinek az egyik szeme 
üvegből van. Ehhez a bankárhoz beállít egyik volt Is
kolatársa.

— Nézd. neked így felvitte az Isten a dolgodat, én 
meg borzasztó nyomorban vagyok. Adjál nekem száz 
dinárt. Emlékezz vissza, mennyit segítettem neked la
tin dolgozatban.

— Emlékszem, — mondta enyhe iróniával a ban
kár, — jó tanuló yoltpl, okos gyerek is voltál. Kitűnő 
szemed is volt. Bezzeg az én szemem mindig rossz 
volt. Az egyiket ki is operálták. Hopp! Hallgass csak 
ide. Most meglátom, olyan jó szemed van-e még, mint 
volt. Az én üvegszememet Európa első optikusa csi
nálta. Nem lehet a jótól megkülönböztetni. Nézd meg 
jól mind a két szememet. Ha megmondod, melyik jó 
és melyik üveg, akkor kivételesen adok száz dinárt, 
mert különben elvből nem adok soha.

Az iskolaíárs egy darabig merően nézett a ban
kár arcába. Aztán igy szólt:

— A balsaemed az üvegszem.
— Kitűnő, — felelt a bankár, — tessék a száz di

nár. De honnan tudtad megmondani?
— Qiman láttam, hogy a balszemed az üvegszem, 

mert abban felfedeztem az emberiség egy halvány 
szikráját.

*
Az anya dicsekszik a szomszédnak:
— Az én leányom mindent fejből zongorázik.
— Mondhatom, makacs feje leheti
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SA K K
8. sz. Játszma.

Játszották Budapesten 1928.
Világos: Capablanca Sötét: Bállá

1. d2—d4 Hg8—f6
2. c2—c4 e7—e6
3. Hbl—c3 FfS—b4• 4. Vdl— c2 c7—c5

St 5. d4Xc5 Fb4Xc5*» 6. a2—a3 Hb8—c6
7. b2—b4 Fc5—e7c 8. Hgl—f3 Vd8— c7
9. g2 -g3 b7—b6

1X 10. Ffl—g2 Fc8—b7
11. Fel—f4 d7—d6
12. Hc3—b5 Vc7—b8

% ’ 13. c4—c5 e6—e5
'a 14. c5Xd6! F7Xd6♦ •J 15. B al—dl 0—0
> 16. Hb5Xd6 e5Xf4

17. Hf3—h4 Hc6—d8
18. Hd6Xb7 Hd8Xb7

k 19. Vc2—c6 f4Xg3
z 20. h2Xg3 Vb8—e5• i7 21. Vc6Xb7 Ve5—c3+

22. K g l-f l Ba8—d8
23. Bdl—el Vc3Xa3V 24. Hh4-f5 Bd8—d7
25. Vb7—f3 Va3Xb4
26. Bhl—h4 Vb4—b2
27. Vf3—f4 Bí8—d8
28. Fg2—c6! BdS—d2V 29. Vf4—g5 g7—g6r 30. Hf5—e3 Vb2—c3
31. Bb4—c4 Vc3—1)2
32. Bc4—f4 Hfó—h5
33. He3—c4 Í7—fő
34. Vg5—g4! Vb2—a2
35. Vg4—e6t Kg8—h8
36. BÍ4—e4 Bd2—dl
37. BelXdl Bd8X dlf
38. Kflg2

Sötét feladta, mert újabb anyagi veszteség elke. 
dilhetetlen.

««I
A í ‘ 9. számú játszma.

Játszották Budapesten 1928.
1. d2—d4 Hg8—fő
2. H g l-f3 e7—eő
3. c2—c4 d7—d5
4. Hbl—c3 d5Xc4
5. e2—e4 Ff8—b4
6. Fel—g5 b7—b5?
7. a2—a4 c7—c6
8. c4—e5 H7—hő
0X • c5Xf6 h6Xg5

10. f6Xg7 BhS— g8
11. g2-g3 Vd8— a5
12. Vdl—c2 Bg8Xg7
13. F fl-g 2 Fb4Xc3t
14. b2Xc3 b5—b4
15. Hf3—e5! b4—b3?
16. Hc5Xc4 Va5Xa4
17. Hc4—d6t! Ke8—d7
18. VC2—b2 Va4Xal
19. Vb2Xal Kd7Xd6
20. Val a3t Kd6—c7
21. Va3-f8 b3—b2

Fg2—e4! feladta.

7. sz. feladvány.
(I. A. Schiffmann, Chisinau.)

Világos: Ka7, Va5, Bc4 és fi, Fc8 és h4, Hd4 
és el. ő

Sötét: Kf4, Vf2, Ba3, Fg8, gya4, c7, c2 és h2.
Mat 2 lépésben.

{Feladvány-versenyünkön 2 pontot számit)

SAKKH1REK
A berlini nagy mesterverseny. Az idei sakkese

ményekben gazdag esztendő legnagyobb versenyének 
küszöbén vagyunk. Berlinben nyolc nagymester adott 
egymásnak találkozót, hogy ez év legklasszikusabb 
versenyén összemérjék erejüket, egy két fordulós ver
seny keretében. Bár hárman a legnagyobbak közül hi
ányzanak a résztvevők közül (dr. Aliccbin. dr. Lasker 
és Bogoljubov) azért ehhez a versenyhez hasonlítható 
torna hosszú évek óta nem volt Európában. Capablan- 
ca, Niemzovics, Marschall, Réti, Sp'clmann, dr. la r- 
rasch. A nyolc közül heten a legnagyobb játékosok. 
Dr. Tarraschnak már nehéz ez a verseny, ö, aki a 
múltban oly sokszor ejtett bámulatba bennünket, ma 
már kifáradt. Helyette szívesebben látnánk Sámischt, 
aki különösen az utóbbi tornákon nagyszerű formát 
játszott ki. Sajnálattal állapítjuk meg a mi dr. Wid- 
márunk hiányát is, aki kétségtelenül méltón foglal
hatna helyet a legjobbak társaságában. A sakkvilág 
a legnagyobb érdeklődéssel tekint a berlini verseny 
kimenetele elé, amelynek gigászi küzdelméből talán 
egy uj világmester jelölt bontakozhat ki.

5. sz. feladványunk helyes megfejtése: I. K?'3— 
H! Helyesen fejtették meg: Ivkovics Kálmán. Pető Pál 
líorvát Olivér, Scháífer László Salló G*za. Woignnd 
Mihály, Sombor, Ratz János Crvenka, S'pos Dezső, 
Mirkov Iván, fí. Toposa, Schmidt János. Schlesinger 
Ervin, Puha'ák László, Brr/ler Imre, Bokor Imre, 
Noviszad, Halász László, Ciaal Sándor, Schrciber Imre, 
Morgcnstern Sándor, Bukovcsics Gábor, Fodor József. 
Subotlca, Heklay J., Kemcnes János, WZ. Becskerek, 
Molnár Szilveszter, Herbatin Kálmán, Mali-idjos, Ort- 
man F., Osijek. Keresztes György, fírod, Bischoff 
Ilonka, Novi-Slvac, Sclefszev Branko, St. Sivac, Hecs- 
kó Mór. Pavlov Milorád, Langer József. Lisul Branko, 
Vei. Kikinda, Molnár Dezső. Sí. Kanizsa, Kun M. 
László, Sr. Karlovci. Weisz Imre, fíeograd, Müller Il
lés, Srbobran, Schmidt Ferenc. Vágó István, St. Reese] 
Berko Lajos, Nis, Böhm Dezső Debeljacsa, Gelbmann

mert nem fi
elmebeteg

Rémdráma a milánói törvényszéken — A gyilkosról megállapították, hogy 
közveszélyes őrült

Milánóból jelentik: A milánói törvényszék nagy 
előcsarnokában posztoló karabinieri-őrmester előtt teg
nap megállt egy sápadt, sovány férfi:

— Itt van, kérem, Cmidl ügyész ur?
A Napoleon-csákós őrmester köteles udvariasság

gal felelte, hogy: igen. A csöndes szavú, sápadt férfi ' 
pedig biztos, lépesekkel indult meg a nagy üveges ajtó 
felé. Cav. Giovanni Ouidi királyi ügyész szobájába. 
Eltelt egy perc, két perc. négy perc: semmi lárma, 
semmi hangos szó nem hallatszott. De ekkor

l.ota’mas dördülés rázta m?g az egész épü
letet

fölnyilt az üveges ajtó és nyugodt léptekkel, öntuda
tos tekintettel jött ki a sápadt, sovány férfi és egye
nest a nagy kijárat felé haladt.

A karabmiere-ormester, Giuseppe Cervello azon
ban eléje ugrott:

— Gy'lkos, hitvány gyilkos! — kiáltotta, kicsa
varta kezéből az automatikus revolvert és a követ
kező pillanatban már bilincset is vert a kezére.

Ezalatt pedig az ügyészi szobában már agóniá
ját vívta a milánói ügyészi kar doyenje, Giovanni 
Guidi.

Hogy odabent mi történt, azt csak a gyilkos val
lomásából lehetett megállapítani, mert Guidi ügyész, 
mire a törvényséki orvos előkerült, már holtan ült 
az íróasztala előtti karosszékben, amelybe lerogyott. A 
gyilkos golyó átjárta tüdejét és átszakitotta a szív fő- 
ütőerét.

Aurcio Luigi Vella, akit a karabinereknek sike
rült a tömeg dühe elöl megmenteni, nyugodtan, min
den izgalom nélkül válaszolt a kérdésekre, clmon- 
odtta, hogy

hnrni’rccgy esztendős, matematikai topár, hó
napos szobában lakik Milanóban.

Amikor zsebeit kikutatták cs egy lira negyven 
centesimot, egy naplószerii noteszt, egy gondosan 
meghegyezett ceruzát találtak csak nála, szigorú fel- 
sőhbséggel figyelmeztette a motozást vezető rendőr- 
tisztviselőt, hogy — aztán tessék ám vigyázni, ne
hogy bármi is elvesszen vagy elkallódjon a holmi
jából.

— Most pedig mondja el kérem, hogy mi történt 
az ügyész ur szobájában?! — szólította fel ezután 
Silvestri rendőrfelügyelő.

A matematikatanár csöndesen felelte:
— Semmi különös. Az ügyész ur nagyon udva- 

1 rlasan fogadott. Igaz, hogy már régóta ismer. Mert

Aladár, Senta. Frcund István AZ. Vrbas, .Szerémségi 
sakkozó* Oolublncl.

Ü Z E N E T E K :
Kemcnes János, Vei. Bescskerek. Feladványokat és 

rejtvényeket lehet beküldeni és ha megjelelő, akkor kö
zöljük is azokat. Kan M. László Sr. Karlovci. Nem vé
letlen, hogy neve kimaradt a 4 sz. végjáték hel\es 
megfejtőinek a sorából, mert a beküldött I. variánsa hi
bás volt. T. t. Ön szerint 1. Bf5+, Kg7 (vagy g8) 2. 
Bg5+ Fxg5, 3. Kh3, glV vagy B és patt. Holott eb- 

, ben a változatban 3. Kh3. g lH + -al sötét nyer. A vég- 
i játék finomsága abban áll, hogy Kb3-nak már a 2-ik 
i lépésben kel! jönni. Langer József Vei. Kikinda. A pont- 
■versenyhez nem kell külön jelentkezni. Wclgand Mihály 
í Sombor. A 3 sz. feladványunk megjelenésekor közöl- 
! tűk, hegy befogjuk vezetni a létra rendszert és hogv 
ennek részletes tervezetét 4 sz. feladványunk megje
lenésekor közöljük. Természetes, hogy egy feladvány- 
verseny nem kezdődhet a feltételek ismerete nélkül.. 
Egyébként is világosan közöltük, hogy a 4 sz. végjá
tékunkkal kezdjük feladványversenyünket. Dénes 
Endre Subolica. Természetesen lehet rendezni ifjúsági 
versenyeket. Annak szabályai a rendezők akaratától, 
függ. Ha részletesebb felvilágosítást óhajt, keressen 
fel vasárnap délelőtt 11 és 12 között a suboticai sakk
körben. Rdtz János, Crvenka. A beküldött feladvány 
nagyon csinos, csak kár, hogy az egész k'zenfekvö 
kényszer lépések sorozatából áll. Azért majd sor ke
rül rá. Böhm Dezső Debeljacsa. Feladványának nagy 
szépség hibája hogy ütéssel kezdődik és tulerös fenye
getéseket tartalmaz. Z. A. Stara-Kaniza. Tulhalmozott 
munka folytán sem vállalkozhatunk arra, hogy az Ön 
által beküldött rejtvényeket is mi fejtsük meg. Küldje 
be a megoldásokat is, akkor majd bővebben foglalko
zunk vele. Schmült János Noviszad. Első feladványa, 
jó. Sor kerül majd rá. Közölje velünk, hogy megjelent- 
c már valahol. Második feladványa tulerös fenyegeté
seket tartalmaz. Herbatin Kálmán Mali-ldjos. A be
küldőt végjátékot — talán más változatban — valahol 
már láttuk és az ötlet már nagyon ismerős. A bekül
dött játszmák közlésre csak aktuálitásukkor alkalma
sak, (városközi mérkőzések után, ctc.) mert egyéb
ként a nagymesterek prccizen vezetett játszmái sok
kal hasznosabbak, mint az Ön ellenfelei által hibásan 
vezetett partik.

május óta gyakran járok hozzá, amióta meg
tettem a íöljelentéjCmet Ellsco de Palma ellen, 

aki kicsalt tőlem hatezerötszáz lírát, hogy társul vesz 
be egy szappangyárba, amely női harisnyák mosá
sára alkalmas szappant gyárt majd és amely vállal
kozásból nekem napi száz lira jövedelmem lesz. De, 
bár vagy másfél hónap telt el a feljelentésem óta. 
Pálmát még mindig nem tudták elfogni. Most is azért 
jöttem, hogy ezt megsürgessem. Az ügyész ur azt 
mondta, legyek türelemmel, az ügv folyamatban van 
és a törvény te’jes szigorral fog lesújtani megroo-
tóm ra. . .

— Es maga?
— Azlán az ügyész ur azt mondta, hogy a vl' 

szontlálásra. . .  — folytatta Vella.
— Es maga erre lelőtte?
A gyilkos matematikatanár cinikus nyugalommal 

felelte:
— Hát persze, hogy lelőttem!
A gyorsan megejtett vizsgálat megállapította, 

hogy Vella tanár csakugyan feljelentést lett de Pal
ma elleti, akivel egy újsághirdetés utján ismerkedett 
meg. A hirdetés — könnyű és biztos jövedelmet Ígért, 
kevés tőkebefektetéssel. A tanár, aki egy nápolyi bank 
bukása folytán elveszítette ötvenezer lírára rugó va
gyonát, megmaradt kis pénzét de Pálmára bízta, aki 
azonban megszökött, mialatt ö a legnagyobb nyomor
ban sínylődött és napokon át sajton és kenyéren élt, 
szobája árával adós maradt, de ugyanakkor a ház
mestertől és a környék kereskedőitől szinte fenye
gető kérésekkel kisebb-nagyobb kölcsönöket igyeke
zett szerezni azzal az Ígérettel, hogy rövidesen visz- 
szafizeti, mert nagyobb pénzösszegeket vár postán.

Mindezek az adatok arra késztették az ügyész
séget, hogy kollégájuk gyilkosának elmeállapotát meg
vizsgáltassák. Es a hatósági vizsgálat, amelyet Er
nesto Ciarla egyetemi tanár vezetett, meg is állapí
totta, hogy

az ügyészgyilkos számtontanár, Aurelio Luigl 
Vella közveszó’ycs örült,

akinek a helye az elmegyógyintézetben van.
Az ügyészség nem nyugodott meg ebben az or

vosi vizsgálatban, meg is föllebbezte azt és — előze
tes óvóintézkedés gyanánt, nehogy a jövőben is meg
ismétlődhessenek hasonló esetek, elrendelték, hogy az 
ügyészek csak fegyveres rendőrök vagy karabinierck 
jelenlétében adnak felvilágosítást és állanak a közön
ség rendelkezésére.



1928 október IS. 7. oldal

Heti krónika

Politikáról mostanában 
Ritkán Hóz nagy hirt a postás, 
Szenzáció helyett adok hát 
Egy megbízható Időjóslást

*k •
A most kezdődő ülésszakra. 
Am elyre szintén áll a fenti,
A meteorológiái intézet 
A következőkét jelenti:

t
Mindenfelé viharok várhatók 
H ősüiyedéssel s  azon képen 

jni nem bIZtát túlsók jóval 
erős depresszióval 

Jobbközépen s a balközép

A szónokokban szárazság lesz, 
Mért is aggódásra van okom,
Sőt felhős időre van kilátás 
Pár miniszteri homlokon.

*
A hősülyedés jelentékeny lesz 
Plusz tizenkettő lesz csak a lóg,

Amivel persze velejár majd 
Elvétve némi padra-csapadék.

*
Plusz tizenkettő t mond a jóslat 
És, bár e  hidegben m egfagy a szusz 
l e kell szögezni: egyelő re:
E tizenkettő az egyetlen  p lu s z , . ,

*
A csapadékra pedig  tudom 
Nem kell inaid túlsókéig lesni,
M ert alapos rem ény van arra ,
Hogy elég közbeszólés fog — esni.

*
A zért ne tessék  félni kérem  
E jóslat se  egész ború-halm az. 
M egnyugtatásul közölhetem .
Hogy kedvezőbb h irt is tartalm az:

*
A ború korántsem  lesz tartós 
S  ennek előre lehet örülni,
A jelek szerin t rövidesen 
Sok minden ki fog — derülni.

*  *
*

Az általános le ta rg iá b ó l  
E hír m indenkit é le tre  rázo tt: 
Vukícsevics az  á g y a t őrzi,
A pártvezér nagyon m egfázo tt

*
E rre  vonatkozólag önként 
Adódik m egoldás, bűvös:
B izonyára a hangulat a pártban 
Volt m ostanában kissé hűvös.

*  *
*

A külföldről két sporthírem van,
De ilyent nem hallani sokszor.
Az egyik a tennlsz körébe vág.
A m ásik a boksz kö rébe  bokszol.

*
M orpurgót balkézzel v e rte  Kdhrllrtg 
S  e  győzelem  m égsem  m ondható linknek, 
M ert ö d irekt szenzációs volt.
Legalább Ilyen hírek — kohrlingnek.

M orpurgónak tanácso lták  Is
Hogy ne álljon ki, mert szenved bajt o t t  
De a Morpurgó hajthatatlan volt.
Azaz a jó szó ra  sem — h a jto t t

*  *
♦

A m ásik hír T unneyről já r  be 
N éhány nap óta hegyet és völgyet 
Ez arró l szól, hogy a bokszbajnok 
O ltár elé bokszolt egy h ö lg y e t

Az ökölcllenes elem ek m ost
K árörvendve nézik e  dolgot:
Hogy, aki annyi horogü tést m ért,
M ost m aga kap ja  be a h o rg o t

*
De a sem legesek is kaiánok
És több m ár nekik se  kÖll,
Akik pont torkig  vannak a boksszal 
A zaz — könyökükön jön ki az ököl.

*
ő k  liir szerin t a következőket
Sürgönyözték  a bokszkörnek:
»Amit szabad a Jupiternek
Azt nem szabad  az — ökölnek.

(— czertL)

L egjobb h ird e tés i o rg án u m
a „UACSMEGYEI NAPLŐ,,

fiatal öldsz az első percben megérezte, hogy Lili Vidám lakásfelszcntclcst fogunk tartani

1 FÉRFI. A  ATŐ

REGENYE
A Dér Gézától való elköltözést izgalmas na

pok előzték még. Guilio Battisti attól a naptól 
kezdve1, amikor olyan furcsán és váratlanul az
zal a kijelentéssel lepte meg Lilit, hogy hóna
pok óta, amióta egyszer látta, rágondolt és ke
reste, mind hevesebben ostromolta a lányt Az 
olasz a filmgyár kantinjában intézett első attak
ja óta rtiihden szabad percét Lili mellett töltötte 
és akaratának bein lehetett ellentmondani. A 
felvételek utáni hosszú sétákra Gullio B áttisti 
vitte el a lányt, később már egyszerűen megkö
vetelte, kegy vele vacsorázzék, a tánclokálba is 
az olasz rthdoZő vitt? rtiagával Lilit, akikék az 
esti ké-.é'soi így mind Bnttistivel voltak összc- 
fhgSéSbciL Nem történt köztük még sentnii, de 
az erőszakos, lobbanékony olasz azért már ész
revétlenül bc’oíáködott Lili életébe és minden 
ugy történt, ahogyan ő kívánta... Use Kurt 
vc'lt az egyetlen ember, akit a fiatal rendező 
megtűrt Lili mellett, talán azért, mert megérez
te  hogy a német ián:/ segítségével könnyebb 
lesz l ibt olsza’ itani Dértől. Egyelőre ez volt 
Laflb.ti főcélja és ennek érdekében meg is tett 
mindent. Megmagyarázta, hogy egy csinos, fia
tal nőnek csak akadályt jelent színésznői pályá
ja kezdetén, ha leköti magát egy férfi mellett 
és kim éle tle'’;"d próbálta meggyőzni Lilit, hogy 
így, az újságíró oldalán nem viheti semmire... 
Közben Ígéreteket csillogtatott meg előtte, szer
ződésről. am:t ő meg tudna csinálni, szerepek
ről, amelyeket LPivel fng játszatni, ha a lány 
akar'a. hogy foglalkozzék véle és tanítsa.,.

Lilire hatoltak Ghílio Battisti szavai. A ren
dező hamar tisztában volt a lány gyöngéivel és 
ftzt a fegyvert Választotta, ami a leghatásosabb 
volt. A filmkarrier szédületes lehetőségeiről be
déit a lánynak és közben mohón várta, hogy a 
gyönyörű. fiatal női test az ölébe hulljon... A

több és különb annál a sok nőnél, akik a Lilin maguknál! 
tarka világában nyüzsögtek és akiket olyan 
könnyű volt meghódítani. Épen ez vonzotta Lili
ben Batttstit, a küzdelem, amelyet folytatni kel
lett érte és amely csak izgatóbbá tette a lány 
diadalmas fiaalságát és szépségét.

A mélytüzű fekete szemek egészen lenyű
gözték Lilit, aki napokon át tehetetlenül őrlődött 
a két férfi között... Gézát Saihálta elhagyni 
mert hálás volt neki és már megszokta a gyön
géd, szerelmes becézcsét, Guilio Battistitöl pedig 
félt. Különös, megmagyarázhatatlan félclniel ér
zett, amikor az olasz retidező szemei hosszan rá
irányulták cs perzselön szinte belemélyedtek a 
bőhe alá, valahová az agyába és a szivébe .. .D e  
Lili érezte, hogy a fiatal rendező segítségével 
taláü megnyílnak előtte a siker kapui és ez Gui
lio Battisti felé hajtotta. Habozásának aztán egy 
napon Ibse Kurt vetett veget, akinek a szavai 
döntő hatással voltak elhatározására.

— Igaza van Guilio Battistinek, — mondta 
a német lány — ha vinni akarod valamire, akkor 
nem tarthatsz ki örökké egy szegény újságíró 
mellett! Az a szoba is, ahol laktok, borzalmas és 
ott nem fogadhatsz senkit! Hiszen nem vagytok 
megcsküdvc egymással .’ Lili, én tapasztalatból 
beszélek, ha azt akarod, hogy észrevegyék , a 
tehetségedet és hogy előrejuthass ezen a pályán 
hogyd ott Dórt. Hiszen ez az olasz egész ro
konszenves fiú és sokat tehetne a jövőd érde
kében . . .

Uj barátnőjének a szavai Így siettették Lili 
elhatározását és amikor ntásnap Ibse Kurt kö
zölte véle, hogy már talált is lakást, amelyben ő 
is veié lehetné, Lili boldogan fogadta az aján
latot. Tudta, hó.gy nehéz lesz Gézával megértet- 
ni. lmgy miért hagyja cl, de a céljai fele bizto
san haladó nő fölényével érezte, hogy ez, is si
kerülni fo g ... És a Dérrel lefolytatott szócsa
ta utáni apón már ezzel lepte meg Guilio Bat- 
tistit:

— Néhány nap múlva uj lakásba költözöm.
Use Kiírttal fogok együtt lakni...

Ezt különös nyomatúkkal mondta Lili 6$ a 
hangsúlyával éreztetni akarta a Dérrel való sza
kítást is. A rendező, aki minderről már Use 
Kürttől tudott, mosolyogva csókolta meg a lány 
kezét és csak ennyit mondott:

Az uj lakásban Lili most llsc Kurt segítsé
gével rendezkedett. Kicsomagolta bőröndjeit és 
elhelyezte ruháit a szekrényben, a monoton mun
ka közben még egyszer átgondolva az utolsó 
napok történetét.. „ csodálkozott azrtrt
h,ogy mindez így történt és Gezara ugy gondolt, 
mint az utolsó kapocsra, amely még a régi én
jéhez fűzte. Dér volt az egyetlen ember, aki a 
régi életéből niclette maradt, most őt is elhagy
t a . . .  Ezek a többiek, tij barátai azt sem tudták, 
hogy tulajdonkénen kicsoda és bizonyosan egész 
másképen fognak vele bánni, mint G éza... Eh 
mit bánta már Lili mindezt, ha már hátat fordí
tott a szülői háznak, ha már szakított a hégi 
környezetével, legyen ez a szakítás teljes, csak 
jusson közelebb a céljához! Abból a szokatlan 
meghatottságból, amely a Gézától való bucsu- 
zásnál Lilit elfogta, már semmit sem érzett és 
legfeljebb ha szánakozva gondolt Dérre, aki 
nemrégen még az egyetlen biztos porttot jelett- 
tette az életében . . .

Élesen, parancsolóan szólalt meg a villany- 
csengő és Use Krt lelkendezve újságolta, hogy 
Guilio Battisti van kinn. A türelmetlen olasz már 
a legelső este Lilihez sietett ügyesen leplezett 
mohó férfi-vágyakkal. . .  Mögötte egy csoma
gokkal megrakott boltiszolga jött és Battisti 
mosolyogva mutatott a dobozokra. .

— Valamivel én is hozzájárulok az uj ház
tartáshoz, ha megengedik! — mondta nevetve 
— Önzés az egész, csupa olyasmi, amit én sze
retek.

Use Kurt átvette az embertől a kis dobozo
kat és üvegeket. Konzervek, kaviár, édességek, 
gyümölcs és pezsgő sorakozott fel az előszoba 
kis asztalán.

— Megtartíuk a házszentelést! — mondotta 
az olasz jókedvűen, amikor a két nővel bement 
és érdeklődve vizsgálta a két baráságós szobát.

—- Igazán meglepett bennünket <— rtiondotta 
Lili és sietve csapta össze felig kicsomagolt bő
röndje tetejét, mert zavartan vett észre légié
iül egy selyem-kombinét — Hisz még nem is 
vagyunk rendben. . .

— Az első akartam lenni az uj otthonában — 
felelte különös hangsúllyal az olasz éS Szentel 
jobban csillogtak, mint máskor.

(Folyt, köv.)
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LIFKA-MOZI
H é t t ő t ő l—s z e r d á ig

Az id n y  kimagasló slágere

S z e r e t v e  a  v é r p a d i g !
Modern házassági történet

Főszereplők: LILY DAMITA, VIVIAN GIBSON 
WLADIMIR GAJDAROV

C s ü tö r tö k  ö l  
PETROVlC SVETISLAV PAUL

APRÓHIRDETÉSEK
AprAirdetfc agy nÓ 1 dinár, rMtarbetOs áa ch u U  
Utanraaaa aaámit L*r kúaW» aprfh lnM Í. ára W dia.

CaaM falbályarsatt jaüyáa taraiakat tarákWtmk 
Kárdwáak&Waakkai vábaaWIyn aaUáUaodL

VÁROSI M O Z I

ALRAUNE
( E lfadisok kezdete naponta 4, 6 éa fé l 9 órakor

H a  K Ö N Y V S Z A K É R T Ő K É  l e s z  s z ü k s é g e  
Írjon B o r b é l y  l ó  Novisad, postafiók 75 cím re

ügynököket Subotica és 
íörnyókére, felek látogatá- 
<ára bank ügyekben, kere
seti lehetőség havonta 
8000—5000 dinárig. Daru
ján  Polgári Takarékpénz
tár főmegbizottja, Josip 
Peié Subotica, Cara Duéana 
ulica 5. 10603
Cözépickn ipariskolát vég
zett vagy jobb kézirésu, 
megbízható vaskerekedőse
géd beográdi műszaki iro
dába raktári és irodai 
munkára felvétetik. Német 
nyelv tudás feltétel. Aján
latok rövid életleirással 
»Ambiciózus* jeligére a 
kiadóba küldendők. Ter
mészetbeni lakás és ellátás
az irodaépületben. 10746

•
Közvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés stb.) Nemzetközi Iro
da., Subotica, Aleksandrova 
9. 10408
• • •

Ingyen kap egy ruha fáson 
varrását, ha 2—3 ruhát 
varat egy szezon alatt. Ju
tányos áron készít angol 
kabátokat. Tanulóleányo
kat vesz fel. Vera mode sa
lon, Sokolska ul. 7.

10781

Pincórleány felvétetik. — 
Ugyanott sezlon megvételre 
Kerestetik. Skotus Viator 
ulica 17. 10762
Szobaleányt keresek, in
telligens, megbízható jobb 
leányt. Jelentkezés P. Ku 
jundziéa ulica 7. 1072G
Tólikcbét vagy öltöny 350 
dinár, felöltő vagy nőika- 
hát 300 dinár V. Kuntscher 
szabónál, B. Sudarevíécva 
ul. 25. 10777

K&nyvelőcö, komolyabb 
munkaerő, perfekt magyar- 
német, államnyelven is be
szél, másodkönyvelői állást 
keres nagyobb vajdasági 
cégnél. Ajánlatok Jugosl. 
Rudolf Mosse Beograd cím
re >296< jeligére kéretnek.

10776

Keresek azonnali belépés
re elsőrendű szállodai sza
kácsnőt, keresek és ajánlok 
főpincéreket, éthordókat, 
kaszirnöket és szállodai 
szobaasszonyokat, szoba
leányokat. Privát szakács
nők elsőrendű uriházboz. 
Német nevelönőket keresek 
és ajánlok. Üres és búto
rozott lakásokat ajánlok. 
Láng agentura,
jundSiéa 4.

Taje Ku- 
10774

WEITZENFELD I DRUG
Telefon 192 SUBOTICA Telefon 192

Zs’n e je ’f, gabonás é i  lisztes zs'k ok , 
v ’zmente? ponyvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövetek és egyéb kár- 
pi os cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K rjen  árajá :’atot. Külön 
felhív" a ’; a t. vásárló közti ség  fig y e ’- 
mét nyugágyainkra, amelyek a le - 
jobb anyá ból v innak össz ál ’tva és 
a legolcsóbbak az egész környéken

D o m b o r  n y o m á s h o z
m indé féle

s t a n c n i k ,  b é ly e g z ő k ,  p e -  
c s é t n y o m ó k ,  m o n o g r a m -  
m o k ,  e l m e r e k  s tb . v é s é s e
m indennem ű fém ből me rendelésre gy n sa n  és pontos n 

k ép ző n ek
D e u t s c h  J ó z s e f ,  ó rá ?  é s  é k s z e r é s z n é l

U » O T I C  A, S ave Teke* Ja u l. 4

Csütörtöktől, október 11-től egy teljes hétig 
a világ legnagyobb film je

Királyok királya
Két részben, 18 monumentális felvonásban.

Mindkét rést egyszerre 1

T e l j e s  3  ó r á s  e l ő a d á s !
Az előadás ala't te m p lo m i é n e k k a r  énekel 1

Előadások kezdete dálután 3 6 és 9 órakor 
Első előadás délután 3 órakor

vétel-eladAs
fj-.roAhAz lakásokkal, kisebb 
házak telekkel piac közelé
ben, villa P.-.licson két lánc 
földdel eladók. Földes ruha
üzlet. 10728
Gyümölcsfákét őszi ültetés
re kiváló fajokban szállít 
Gallé Viktor városi kertész, 
Senta. Kérjen árjegyzéket.

10723

Hálószobaberendezés két
személyre tükrösszekré- 
nyekkeí, teljesen jó karban, 
jutányosán eladó. Érdek
lődni lehet MeStrovióeva 
ulica 25. alatt (Mucsi-telep, 
lloffmann-ház.) 10710

Eladó olcsón biztos megél- 
hetésü kocsma kerttel, úri 
lakással különálló ház te
herpályaudvarral szemben. 
Carinska ul. 37. 10745

órássegéd, fiatal, állást ke
res. Kiss Ernő, János fia, 
Srbobran. 10687
Munkatársat(nőt) oklevelest 
vagy tapasztalt nemokleve
lest német, szerb és ma
gyar nyelvismerettel kere
sek november 16-től. Cur
riculum vitae-vel ellátott 
ajánlatokat kérek. Hondl 
gyógyszerész, Bácska Pa- 
lánka. 10751
Bognársegédet, jó mun
kást, keresek azonnali be
lépésre. Ádám Mertz, bog
nármester, Baéki Monostor 

10659

Jobb nő házvezetőnőnek 
menne magános úrhoz 
vagy úrnőhöz. Cim a ki
adóban. 1074?

Ügyvédjelölt, hosszabb gya
korlattal, ügyvédi iroda ön
álló vezetésére is megfelel, 
keres alkalmazást szubo'i- 
cai vagy noviszadi ügyvédi 
irodában. Cim a kiadóban.

10701

Raktárnokot keres helybe
li malom. Ajánlatokat ki
zárólag a kiadóba külden
dők »MaIomra.ktárnok< jel
igére. 10741

Szerbül tanuljunk!
Vujiovic3 Marica kitűnő könyve m eg

jelen t „Szerb-Magyar 
nyelvkönyv*4 cím m el!

1. Legmodernebb mód zer 2. Teljesen gyakorlati 
3 A tanulás el3Ő napjától már kezdhet szerbül 

beszélni.
Ara 30 dinár. Portóra 2 dia ir t  küldjön

Szállítja:
„Minerva** r. t , k őnyvosztá lya , Subotica

U  J  J ™  U J 1
M a n d u la

M o g y o r ó
M a z s o la

F ü g e
SUGÁR MANÓ

Telefon 47

isk ola

sorshúzását
1928 novem ber 4-re  

h alasztotta <c
ó

Hofherr-Schrantz gyártmá
nyú 25 éves, huzatos göz- 
lokomobil, Hofherr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmolor, generátorte
leppel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorica- 
szár-tópőgép eladók Meg- 
érdeklödhetök és megte
kinthetők Agrikulturánál, 
Sombor. 10282

8 HP fogaskerekes magán
járó és 54 collos cséplő- 
szekríny Clayton-Shutt- 
leworlh gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás: Agri- 
kultura, Sombor. 10281
Ültessen ősszel gyümölcs
fát! Kérjen árjegyzéket és 
rendelje meg szükségletét 
Bednárz utódai faiskolájá
ban Stara Kanji2án. 9575
Fajtiszta és nemes gyü
mölcsfák kaphatók Bed
nárz utódainak faiskolájá
ban Stara Kanjizsán.

9576

Kis családi ház 3 kapa 
kerttel eladó. Cim: Avar-
ska ul. 35. 
mögött.

Ferrum-gyár
10768

6 HP cEÓplőgarnitnrn ele
vátorral haláleset miatt el
adó. Dukai Andrásné, Sr
bobran. 10752

Na»y born pince kiadó 
1»r u’z Géza szállítónál 
K:r.- dz c v.T u’. 10, B irány
szállodával szemben

10794

UjoncokJ Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai teimé 
szetü, különösen sorozá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica, 
Aleksandrova ulica 9.

10407

Csinosan bútorozott uccai 
szoba kiadó zsidó kórház
nál. Singerova ulica £3.

10721

Apróhirdetések Szubóticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szomborban, Szen- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban is eredeti áron felad
hatók.
Elegáns szoba kerestetik 
jobb házban tisztviselő 
részére. Címeket a kiadó 
továbbit 10748. szám alatt.

10748

£ H ES. A M I K  A  R

A sterkesttesérl felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Sxubotlea

Állami hivatalnok, végzett 
jogász, gépírásban és 
könyvvitelben jártas dél
utáni irodai munkát vál
lal. Ajánlatokat >Jogász« 
jeligére a kiadóhivatalba.

10772

Fogorvosi rendelőmet há
zunk déli oldalára helyez
tem. Dr. Blum fogorvos, 
Subotica, a gimnáziummal 
szemben. Női alkalmazott 
felvétetik. 10770
Utazó(nő) vagy képviselő 
(nő) Bácska és Bánátra, ki 
műszaki cikkek eladásában 
jártassággal bir, jutalékra 
felvétetik. — Ajánlato
kat 10512 sz. alatt a ki
adóba kérek. 10512
Gépsz2kmában, techniká
ban jártas tőkés társat ke
resek szabadalom elkészí
téséhez. Leveleket »Fontos< 
leiigére a kiadóba kérek.

10453

© .
k e rám ia i c ik k ek  g y á ra  és k e re sk e d é se  

T elefon: 24-07 B E O G R A D K osovska ul. 51
A t e l e f o n k ö z p o n t  m e l l e t t

Bútorozott szoba két sze
mély részére azonnal ki
adó. Cim: Zlatarióeva. ul. 6 

10744

Palicson villamosmegáKó 
mellett kiadó egy szoba 
konyhával, külön szoba 
bútorozva, Horgosi ut 66.

10720

Állandóan raktáron különböző kerámiai p a d ló *  
és f a  15 1 a  p  o  k 9 legkitűnőbb hazai és cseh

c s e r é p k á l y h á k
Falazott taicaréktüzhelyek minden kivitelben, agya 
csövek csatornázáshoz és ezek részei. Sam ottanyag

T ekintse meg nagy k iá llítá su n k at!
Szakszerűi szerelés! Versenymentes árak!

Starlbeőeji képviselő B é la  B r a n k o v ié  kályhás, keramikus

A főtér közvetlen közelében 
uj emeletes épületben kü- 
lönbejáratu elegánsan bú
torozott 2 szoba s garderO- 
be (mosdó) szoba, nagy uc
cai terasszal azonnal ki
adó. — Felvilágosítást ad 
>Dunav« biztositó, Vilso- 
nova ul. 11. JO732
Kiadó nagyobb lakás fürdő
szobával november elsejére. 
VI., Sienkieviéeva (Gréczi) 
utca 11. 10711

Szép üzlethelyiség portállal 
szép nagv pincével azonnal 
kiadó. Érdeklődni Maléié 
szabónál, Novisad. 10430

Üzlethelyiség azonnalra ki
adó. Cim VIII., Plitvié-ka ul. 
32. 10461




